
Íslensk-esperanto orðabók / Islanda Esperanta vortaro

a, á1

a D1 sá sem segir a, verður líka að segja b, kiu levas la pie­
don, devas ekpaŝi.2

a? Kion vi diras? Kion? Ĉu vere?3

á? Ĉu?4

á = æja.5

á rivero, torento. D1 á skal að ósi stemma, ĉe la fonto 
ŝtopu la riveron.6-7

á
1|sur, en, ĉe, per:
D1 á borðinu, sur la tablo. D2 á sjó, sur maro, surmare. D3 á 
himni og jörðu, sur la ĉielo kaj tero. D4 myndin hangir á 
veggnum, la bildo pendas sur la muro. D5 á öllum stöðum, 
sur, en ĉiuj lokoj. D6 þeir voru 20 á skipinu, ili estis 20 sur 
la ŝipo. D7 laufið á trjánum, la foliaro sur la arboj. D8 á 
götu, en, sur strato, surstrate. D9 búa á Hverfisgötu, loĝi 
ĉe Hverfisgata. D10 á Íslandi, en Islando. D11 bóndi á bæ, 
farmisto en farmejo. D12 ferðast á skipi, vojaĝi per ŝipo. 
D13 hafa e-ð á sér, havi ion ĉe si. D14 sigur á sjálfum sér, 
venko sur si me.8-21

2 |en (daŭro de), dum, po:
D1 á sumrin (morgnana), en, dum la someroj (matenoj), 
somere (matene). D2 á þremur árum, en (daŭro de) tri 
jaroj. D3 fá tíu krónur á dag, ricevi dek kronojn potage 
(ĉiun tagon).22-24

3 |al, de, per, ĉe, inter, sur, en, dum:
D1 hafa ást á e-m, havi (porti) amon al iu. D2 fæturnir á 
mér, la piedoj al, de mi. D3 mér er kalt á höndunum, al 
mi estas malvarmaj la manoj. D4 ég er á því, estas mia 
opinio, mi inklinas al la opinio; mi ebrias. D5 sjá e-ð á e-u, 
vidi, rimarki ion per io. D6 munur á e-u, diferenco inter 
io. D7 dyr á húsi, pordo de domo. D8 gjalddagi á skuld, 
pagdato de ŝuldo. D9 draga e-n á fótunum, tiri iun ĉe la 
piedoj.25-33

4 |sur, en, al, por:
D1 á dalinn, sur la valon. D2 koma á bæ, veni al farmejo. 



D3 fara á fund, iri al kunveno. D4 setja á sig hattinn, meti 
sur sin (surmeti) la ĉapelon. D5 föt á drengi, vestoj por 
knaboj.34-38

5 |en, dum, po:
D1 á fimtudaginn, en la ĵaŭdo, ĵaŭde. D2 á tíunda ári, en 
deka jaro. D3 pundið á 1 krónu, la funto po 1 krono.39-41

6 | :
D1 bera fé á e-n, monaĉeti, subaĉeti iun.42

7 |kun, je:
D1 svartur á hár, kun nigraj haroj, nigrhara. D2 hreinn á 
kroppinn, kun pura korpo, pura je la korpo, korpe pura.43-

44

8 | laŭ:
D1 7 álnir á breidd, 7 ulnojn laŭlarĝe.45

9 |per:
D1 vega á vog, pesi per pesilo. D2 spinna á rokk, ŝpini per 
radŝpinilo. D3 leika á hljóðfæri, ludi muzikilon.46-48

10|en, post:
D1 tala, rita á esperanto, paroli, skribi en esperanto, 
esperante. D2 þýða á esperanto, traduki en esperanton, 
esperanten. D3 bókin er á ensku, la libro estas en la angla 
(lingvo). D4 tjón á tjón ofan, perdon post perdo.49-52

11|al, reciproke:
D1 sendast á, sendi unu al (la) alia, sendi reciproke. 
D2 skrifast á, korespondi unu al (la) alia, reciproke, inter­
korespondi. D3 kallast á, voki unu al (la) alia, unu alian, 
sin voki reciproke.53-55

12|de, sur:
D1 á norðan, de nordo, denorde, norda. D2 var á norðan 
stormur, estis (blovis) norda vento. D3 þoka var á, nebulo 
estis. D4 hann er kominn á, (jam) komencis pluvi, ek­
pluvas. D5 það er á hjá mér, estas (fiŝo) sur mia hoko.56-60

13| :
D1 á síðan, poste. D2 á undan, antaŭ(e).61-62

áauki pliaĵo, aldon|o, -aĵo.63

áaustur sur-, super|verŝ(ad)o; insulto.64

áavísi atavismo.65

ábaggi kromŝarĝaĵo, aldona ŝarĝaĵo.66

ábataeyrir profit|aĵo, -fonto.67

ábatamikill, ábatasamur profit|a, -dona, -iga.68

ábatast profiti, gajni. D1 ábatast á e-u, profiti per io, tiri 



profiton el io.69-70

ábatavegur profit|vojo, -rimedo.71

ábatavon profitŝanco.72

ábatavænlegur profit|ebla, -ŝanca.73

ábati profito, gajno.74

abbadís abatino.75

abbast D1 abbast upp á e-n, ĝeni, ataketi iun.76

ábeking surdorsigo, ĝiro.77

ábekingur surdorsiganto, ĝiranto.78

ábendingarfornafn montra pronomo, demonstrativo.79

áberandi falanta en la okulojn, rimarkebla.80

Abbesínía Abisen|ujo, -io, -lando.81

ábjáta okazi. D1 e-ð bjátar á fyrir e-m, mal|feliĉo, -bono 
okazas al iu.82-83

áblásinn (mlfr) spirblovata.84

áblástur surspiro. 1 (mlfr) spirblovo 2 á vörum buŝa 
herpeto.85-87

ábótavant mank|a, -hava, -oplena.88

ábóti abato. D1 eins og ábótinn kveður dansa munkarnir, 
kia la abato, tiaj la monaĥoj.89-90

ábreiða 1 á rúm (lit)kovrilo 2 á hest ĉevalkovrilo, ĉabra­
ko 3 á gólf tapiŝo.91-93

ábreistur = ábristir 94

ábristir 95 ò 

ábúandaskifti ŝanĝiĝo je (de) farmej-, bien|okupantoj.96

ábúandi farmej-, bien|okupanto, -havanto.97

ábúð okup-, loĝ|ado de farmejo, bieno; okupad-, 
loĝad|rajto al farmejo, bieno; ekspluato de farm­
ejo, bieno. D1 jörðin er í ábúð, la farmejo, bieno estas 
okupata, loĝata. D2 taka jörð til ábúðar, preni farmejon, 
bienon por loĝado, ekspluato.98-102

ábúðarjörð okupata, loĝata, ekspluata farmejo, bieno.103

ábúðarréttur okupad-, loĝad-, ekspluat|rajto al farmejo, 
bieno.104

ábúðarskattur imposto por ekspluato je farmejo, 
bieno.105

ábúðartíð, ábúðartími farmadtempo.106

áburðardýr ŝarĝbesto.107

áburðarefni sterksubstanco.108

áburðarfrekur sterkoraba.109

áburðarhestur ŝarĝĉevalo.110-111



áburðartrunta ŝarĝĉevalaĉo.112

áburðarverksmiðja sterkofabriko.113 ò 

áburður 1 á hest ĉevalŝarĝo 2 til lækninga ŝmiraĵo, lini­
mento, ungvento, pomado 3 á verkfæri ŝmiraĵo 4 á jörð 
sterko 5 ákæra neprava kulpigo, malĝusta akuzo.114-118

ábyggilegur fidinda, solida.119

ábyrgð 1 á hendur e-m respondeco, prirespondo, re­
spondumo 2 áhætta risko 3 trygging garantio, kaŭcio, 
asekuro. D1 koma fram ábyrgð á hendur e-m, láta e-n 
svara (sæta) ábyrgð, fari, igi iun priresponda, respond­
eca, respondecigi iun. D2 bera ábyrgð á e-u gagnvart 
e-m, respondi, esti priresponda, respondeci pri io antaŭ 
iu. D3 ábyrgð hvílir á e-m, respondeco kuŝas sur iu. D4 ta-
ka á sig ábyrgð, preni sur sin respondecon. D5 taka á 
sína ábyrgð og áhættu, preni sur sian riskon kaj respon­
decon. D6 selja e-ð með ábyrgð, vendi ion kun garantio. 
D7 ganga í ábyrgð fyrir e-n, kaŭcii (doni, liveri, prezenti 
kaŭcion) por iu. D8 kaupa ábyrgð á bréfi, rekomen­
di, garantii, asekuri, registri leteron. D9 ábyrgð á húsi, 
asekuro de (je) domo.120-131

ábyrgðarbréf rekomendita, garantiita, asekurita, 
registrita letero.132

ábyrgðarfélag asekura kompanio.133

ábyrgðargjald asekura pago, rekomendpago.134

ábyrgðarhluti respondeco, risko.135

ábyrgðarlán kontraŭkaŭcia prunto, kaŭciprunto.136

ábyrgðarlaus senpriresponda, senrespondeca.137

ábyrgðarmaður 1 að blaði o. þ. l. prirespond|anto, -ulo 
2 að vörugæðum, samningi, skuld o. þ. l. garanti|anto, 
-ulo, kaŭci|anto, -ulo.138-139

ábyrgðarmikill priresponda, respondeca.140

ábyrgðarsending garanti-, rekomend-, asekur-, registr|ita 
sendaĵo.141

ábyrgðarsjóður asekura fondo, asekura kaso.142

ábyrgðarskírteini poliso.143

ábyrgðarstofnun asukera instituto.144

ábyrgðartilfinning priresponda, respondeca sento.145

ábyrgjast 1 siðferðilega respondi pri, prirespondi, re­
spondumi, garantii 2 fjárhagslega garantii, kaŭcii. 
D1 ábyrgjast e-n, garantii iun. D2 ábyrgjast lán fyrir e-n, 
garantii, kaŭcii prunton po iu.146-149



ábyrgur priresponda, respondeca. D1 ábyrgur gagnvart 
e-m, priresponda, respondeca antaŭ iu. D2 ábyrgur fyrir 
e-u, priresponda, respondeca por (pro) io. D3 gera e-n 
ábyrgan fyrir e-u, fari iun priresponda, respondeca por 
(pro) io.150-153

ábætir 1 viðauki, viðbót aldon(aĵ)o), pliaĵo 2 aukagjöf 
ekstra-, krom|porcio 3 eftirmatur deserto 4 aukamatur 
almanĝ(aĵ)o).154-157

að ke (stýrir aldrei nh.). D1 hann á að fara, li devas iri. 
D2 hann er maður að verri, li estas (homo) tiom pli mal­
bona. D3 það var einu sinni, að hann gekk út, estis iufoje, 
ke li eliris. D4 að ég ekki tali um, ke mi ne priparolu.158-161

að 
1|al, ĝis:
D1 ganga að steininum, iri al la ŝtono. D2 alt að fjallinu, tuj 
ĝis la monto. D3 heim að bænum, al, ĝis la farmo|domo, 
bien-.162-164

2 |de
D1 alls staðar að, de ĉie.165

3 |ĝis, laŭ, en, ĉe:
D1 eiga land að sjó, posedi teron ĝis la maro. D2 voru að 
ánni skarir háar, estis laŭ la rivero alta(j) glacirando(j). 
D3 prestur að Borg, pastro en Borg. D4 grafinn að kirkju, 
enterigita ĉe preĝejo, en tombejo. D5 vera að veizlu, ĉeesti, 
partopreni festenon. D6 að Sveins, en hejmo, domo de 
Sveinn, ĉe Sveinn. D7 þiggja veturvist að e-m, akcepti 
vintrorestadon ĉe iu.166-172

4 |
D1 að veizlulokum, ĉe, en fino de la festeno.173

5 |en, ĉe, ĝis:
D1 að morgni, en (ĉe) la mateno, matene. D2 að hausti, 
en (ĉe) la aŭtuno, aŭtune; en venonta aŭtuno. D3 líður að 
jólum, pasas (proksimiĝas) ĝis kristnasko.174-176

6 |en, dum:
D1 að sumri (til), en (dum) somero, somere.177

7 |ĉe
D1 þeir skildu að því, ili disiris ĉe tio.178

8 |post:
D1 að honum dauðum, post li mort(int)a.179

9 |por:
D1 hurð að húsi, pordo por domo.180



10| je, pri, rilate al, laŭ, per:
D1 auðugur að fé, riĉa je (pri, rilate al) mono. D2 að skap-
lyndi til, laŭ (rilate al) karaktero. D3 mikill að e-u, granda 
per io.181-183 

11|
D1 vera vel að sér, esti multescia, klera. D2 sá þykir mér 
vera að sér! tiu ja estas saĝa! kia saĝulo!|184-185

12|de:
D1 kýr að fyrsta kálfi, bovino de l’ unua ido.186

13|
D1 hvað er að? Kio estas? Kio malhelpas? D2 e-ð er að e-m, 
io suferigas iun, io malhelpas iun (al iu).187-188

14|al, de:
D1 fá e-ð að, alricevi ion, ricevi ion de ie.189

15|kiel:
D1 hafa e-ð að vopni, uzi, havi ion kiel armilon.190

16| laŭ, kiel:
D1 að boði hans, laŭ lia ordono. D2 að því er ég held, laŭ 
mia supozo, miasupoze, kiel mi supozas. D3 fullkomin 
eftirmynd e-s að e-u, plena portreto de iu laŭ io.191-193

aða194  ò
aðal naturo, karaktero; karakterizaĵo, distingaĵo; ĉefaĵo.

D1 aðalið er það, að … la ĉefaĵo estas (tio), ke …195-196

aðal- ĉef-.197

aðaláherzla ĉefakcento.198

aðalatriði ĉef |afero, -aĵo, -punkto.199

aðalbláber, aðalbláberjalyng mirtelo.200

aðalbók ĉeflibro.201

aðalborg ĉefparto de urbo; ĉefurbo.202-203

aðalborinn de nobela deveno, nobeldevena.204

aðalbær ĉefparto de urbo; ĉefurbo.205-206

aðaldráttur ĉeftrajto. D1 í aðaldráttum, ĉeftrajte.207-208

aðalfundur ĝenerala kunveno; ĉefkunveno.209

aðalgaldur ĉef |problemo, -malfacilo.210

aðalgrein ĉef |branĉo; -speco; -punkto, -aĵo.211

aðalhenda D1 aðalhenda meiri, plenrimaĵo. D2 aðalhenda 
minni, duonplenrimaĵo.212 

aðalhending plenrimo.213

aðalkirkja ĉefpreĝejo; ĉefparto de preĝejo.214

aðalkort ĝeneralkarto.215

aðall 1 meginhluti ĉefparto, plimulto 2 herradómur 



nobeleco 3 herrastétt nobelaro 4 eðli, lundarfar naturo, 
karakterizaĵo.216-219

aðallega ĉefe, precipe.220

aðalmaður ĉefpersono. 1 í tafli, aðrir en peð figuro, 
oficiro.221

aðalmál ĉef |afero, -punkto, -lingvo.222

aðalpersóna ĉef |persono, -rolulo.223

aðalpósthús ĉefa, ĝenerala, centra poŝtoficejo.224

aðalpóstmeistari ĉefpoŝtestro.225

aðalsbréf dokumento de nobeleco.226

aðalslagæð aorto.227

aðalsmaður nobelo.228

aðalsstétt nobela klaso, nobelaro.229

aðalstign nobeleco.230

aðalsætt nobela familio. D1 af aðalsætt, de nobela de­
veno, naskiĝo, el nobela familio.231-232

Adam D1 skiljast við hinn gamla Adam, demeti de si la 
antikvan Adamon.233

Adamsepli Adama pomo, laringo.234

áðan antaŭ momento, ĵus. D1 rétt áðan ĵus.235-236

aðblæði sangalfluo, kongesto.237

aðbúð flegado, tenado.238

aðburðalaus ne|aktiva, -agema, senfara. 1 tíðindalaus 
senokazaĵa, sennov-.239

aðburðamaður aktiva, agema homo.240

aðburður klopodo; alamasiĝo.241

aðdáanlegur admirinda.242

aðdáari admiranto.243

aðdáun admiro.244

aðdjúpur profunda apud la bordo.245

aðdragandi antaŭaj kaŭzoj, prepar(ad)o; malrapida 
ŝanĝiĝo. 1 um halla malgranda deklivado, sojleco.246

aðdráttamaður taŭga nutraĵakiranto, alprovizanto.247

aðdráttarafl altirforto, gravito.248

aðdráttur altir|o, -iĝo.249

aðdrættir nutraĵakir(ad)o, alprovizo (por la hejmo).250

aðdreginn kiu mallarĝiĝas al la alia fino. 1 þröngur mal­
vasta.251

aðdróttun kulpigaludo, imputo.252

aðdýpi apudborda profundeco.253

ádeila riproĉo, kritiko. 1 ádeilukvæði satiro.254



ádeilukvæði riproĉa, satira poemo.255

ádeilumaður riproĉisto, kritikisto; satiristo.256

ádeiluskáld satira poeto, satiristo.257

aðeins nur, sole, ekskluzive. D1 því aðeins, nur ... kondiĉe 
ke, nur ... se.  D2 nema því aðeins, escepte ke. D3 hann 
vinnur aðeins fyrir Esperanto, li laboras ekskluzive por 
Esperanto.258-261

aðfall alfluo, flusfluo. D1 með aðfallinu, kun la alfluo.262-263

aðfangadagskvöld D1 aðfangadagskvöld jóla, antaŭkrist­
naska vespero, Kristnaska antaŭvespero.264

aðfangadagur D1 aðfangadagur jóla, antaŭkristnaska 
tago.265

aðfararnótt 1 sunnudags la antaŭnokto (de dimanĉo).266

aðfenginn ricevita de ie, alportita.267

aðfenni neĝamaso, neĝa kunblovaĵo. 1 að húsi neĝa 
alblovaĵo.268

aðferð konduto, procedo, metodo.269

aðferðarfræði metodologio.270

aðfinnanlegur mallaŭdebla, kritikebla.271

aðfinning mallaŭdo, kritiko.272

aðfinningarverður mallaŭdinda, kritikinda.273

aðfinningasemi mallaŭdemo, kritikemo.274

aðfinsla = aðfinning 275

aðfinsluatkvæði malkonfida deklaro.276

aðflutningsbann importa malpermeso. D1 aðflutnings-
bann á áfengi, importa malpermeso de (je) alko­
holaĵo.277-278

aðflutningsgjald importimposto.279

aðflutningskostnaður alportokosto. 1 á vöru frá útlönd
um importkosto.280

aðflutningstollur = aðflutningsgjald 281

aðflutningur alporto, alprovizo. 1 frá útlöndum importo 
2 fólks al|lokiĝo, -loĝiĝo 3 í annað land enmigrado.282

aðfluttur alportita 1 frá útlöndum importita 2 aðsóttur 
alvenigita.283

aðframkominn preskaŭmorta.284

aðfrjóvgun fremdfekundigo.285

aðfrær fremdfekundiga.286

aðfrævandi fremdfekundiganto.287

aðfrævun fremdfekundiĝo.288

aðför atakir(ad)o, atako. 1 að lögum persekucio. D1 að 



viðlagðri aðför að lögum, sub minaco de laŭleĝa perse­
kutio.289-290

aðganga 1 réttur til aðgöngu alir-, enir|rajto 2 innganga 
al-, en|iro. D1 það er hart aðgöngu, tio estas malfacile 
elportebla, tolerebla.291-292

aðréttur en-, al|irrajto.293

aðgangur = aðganga
aðgangur postulrajto. 1 ólæti bruo, tumulto. D1 veita 
aðgang, allasi. D2 aðgangur bannaður! aliro malpermesa­
ta! D3 hann hefir aðgang að mér, li havas postulrajton al 
mi. D4 hvaða aðgangur er í ykkur, krakkar! Kian bruon vi 
faras, gebuboj!|294-300

aðgát atento, observo.301

aðgengilegur 1 auðveldur facila 2 sem gott er að koma til 
alloga, bonveniga 3 sanngjarnlegur akceptebla, konsen­
tebla.302-304

aðgerð riparo. 1 lækning (ĥirurga) kuracado 2 á fiski 
fiŝbuĉado 3 framkvæmdir ago, faro, aranĝo.305-308

aðgerðalaus pasiva, ne|aktiva, -agema, inerta 1 iðjulaus 
sen|aga, -fara.309-310

aðgerðaleysi pasiveco, ne|aktiveco, -agemo, inerteco 
1 iðjuleysi sen|ageco, -fareco, neni(on)farado.311-312

aðgerðalítill malmulte aktiva, agema, malmultfara.313

aðgerðamikill aktiva, agema.314

aðgerður 1 um fisk buĉita.315

aðgert D1 ef eigi er aðgert, se oni nenion faros. D2 hann 
fékk ekkert aðgert, li povis nenion fari (helpi), li atingis 
nenion.316-317

aðgreina 1 skilja sundur disigi, (dis)apartigi 2 greina að 
diferencigi 3 þekkja sundur distingi 4 flokka (dis)specigi 
5 sérgreina individuigi 6 geisla diverĝigi. D1 aðgreina e-ð 
frá e-u, disigi (diferencigi o. s. fr.v) ion de io.318-324

aðgreinanlegur disig-, (dis)apartig-; diferencig-, 
disting|ebla. sjá aðgreina.325

aðgreinast dis|iĝi, (dis)apart-; diferenci, disting|iĝi; (dis­
spec-; individu-. 1 um geisla diverĝi. sjá aðgreina.326

aðgreining dis|igo, (dis)apart-; diferenc-, disting(iĝ)o; 
(dis)spec|igo; individu-; dis|iĝo, (dis)apart-; diferenc-, 
(dis)spec-; individu-; diverĝ|igo, -iĝo; interdivido. sj.: 
aðgreina.327

aðgreiningarmerki interpunkcia signo.328



aðgrunnur malprofunda apud la bordo.329

aðgrynni apudborda malprofundeco.330

aðgæta 1 gefa gaum að atenti, rimarki 2 athuga, rannsaka 
observi 3 íhuga konsideri. D1 það er aðgætandi, að … , 
tio estas konsiderinde, ke …331-334

aðgætinn atent(em)a, gard(em)a. 1 varfærinn sin­
gard(em)a 2 aðsjáll havaĵ-, mon|gard(em)a, avareta. 
D1 aðgætinn með e-ð, singarda kun (pri) io.335-338

aðgætni atento, gardemo; singard(em)o; havaĵ-, 
mon|gardemo, avareto 1 aðgæzlugáfa observ|kapablo, 
-talento sjá: aðgæta.339

aðgæzla 1 eftirtekt atent(em)o, gardemo 2 varfærni sing­
ard(em)o 3 eftirlit kontrolo.340

aðgæzlulaus 1 eftirtektarlaus ne|atent(em)a, -gard(em)
a, sen|atent(em)a, -gard(em)a 2 hirðulaus nezorgema 
3 eftirlitslaus senkontrola.341

aðgæzluleysi ne|atent(em)o, -gardemo, sen|atent(em)
o, -gardemo; ne|zorgemo, sen-; senkontrolo. Sjá  
aðgæzlulaus.342

aðgæzluverður atent-, gard-, rimark-, singard|inda. sjá: 
aðgæzla.343

aðgöngumiðasali bilet(vend)isto, gicetisto.344

aðgöngumiði (enir)bileto. D1 aðgöngumiði að e-u, bileto 
por io.345-346

aðhafast = hafast að sj. hafa.347

aðhald 1 stuðningur apog(il)o 2 tálmun barilo  
3 taumhald ten(ad)o je bridkondukilo; premo, kontrolo, 
instigo.348-351

aðhelda apogilo.352

aðhjúkrun fleg(ad)o.353

aðhlátur pririd(ad)o; priridato. D1 verða að aðhlátri, 
fariĝi priridato.354-356

aðhlátursefni kaŭzo de pririd(ad)o, priridkialo.357

aðhlynning 1 aðhjúkrun fleg(ad)o 2 stuðningur, efling 
subten(ad)o, favoro.358-359

aðhlynningarlaus senflegata, flegomanka.360

aðhlynningarleysi senfleg|ado, -eco, flegadmanko.361

aðhlægi pririd|(ad)o, -ato, ridind-, mokataĵo. D1 gera 
sig að athlægi, sin fari priridato, ridind-, mokat|aĵon. 
D2 verða að athlægi, fariĝi priridato, ridind-, mokat|aĵo. 
D3 verða til athlægis, fariĝi priridata.362-365



aðhlæginn priridema.366

aðhneiging konverĝo.367

aðhverfa 1 á peningi fronto.368 
aðhverfur 1 um rafmagn positiva.369

aðhyllast aliĝi al, akcepti. D1 aðhyllast e-n, aliĝi al iu. 
D2 aðhyllast e-ð, akcepti ion.370-372

aðili 1 máls partoprenanto 2 hlutaðeigandi koncerna­
to.373-374

aðkall 1 tilkall, krafa postulo 2 réttur rajto al io.375-376

aðkallandi urĝa.377

aðkast atako, riproĉo 1 (eðlisfr.) incido.378-379

aðkastsgeisli incidanta radio.380

aðkastshorn icidangulo.381

aðkastsstefna inciddirekto.382

aðkaup aĉeto.383

aðkenning 1 tilkenning doloro 2 snertur tuŝeto, ŝajno. 
D1 aðkenning af slagi, tuŝeto de apopleksio.384-386

aðkoma alveno.387

aðkomandi fremdulo.388

aðkominn fremda. D1 langt að, veninta de malprok­
sime.389-390

aðkomufólk gefremduloj.391

aðkomumaður fremdulo.392

aðkomustaður alvenejo, haltejo, stacio.393

aðkreppa 1 aðþrýsting premo 2 aðþrengsli malvastejo 
3 vandræði premateco, malfacileco.394-396

aðkreptur 1 þröngur malvasta 2 aðþrengdur malvast­
iĝinta 3 mjór mallarĝa 4 inniluktur enfermita  
5 í vandræðum prem(eg)ita.397-401

aðla nobeligi.402

aðlaðandi alloga, altiranta.403

aðleiðsluaðferð indukta metodo, indukto.404

aðlíðandi malgranda deklivado, sojleco; sojleca. 1 sem 
nálgast alproksimiĝinta.405-407

aðliggjandi apuda.408

aðlöðun akomodo.409

aðmíráll admiralo.410

aðnjótandi D1 aðnjótandi e-s, ĝuanto, partoprenanto, 
posedanto de io.411

aðrakstur ĉirkaŭrastado; kolekt(aĵ)o.412-413

ádráttarnet trenreto, sejn(ret)o.414



ádráttarveiði (per)trenreta kaptado.415

ádráttur 1 vilyrði promeseto 2 fyrir fisk trenreta fiŝ(kapt)
ado; (per)trenreta treno. D1 þeir fengu 60 laxa í ádrætti, 
ili ricevis 60 salmojn per unu treno.416-419

aðrensli alflu(ad)o.420

ádrepa aludo, tuŝo; riproĉo.421-422

aðsendur alsendita.423

aðseta, aðsetur rest(ad)ejo, sidejo, loĝejo, hejmo. 
1 konungs rezidentejo. D1 fast aðsetur, daŭra rest­
ado.424-426

aðsetursborg rezidenteja urbo.427

aðsetursstaður rest(ad)ejo, sidejo, rest(ad)loko. 
1 konungs rezidentejo.428-429

aðsig algliteto; okazontaĵo. D1 e-ð er í aðsigi, io estas oka­
zonta.430-432

aðsigling ŝipalveturado.433

aðsjáll havaĵgard-, mongard-, troŝpar|ema.434

aðskila D1 verða aðskila, disiĝi.435

aðskilja disigi, apartigi. D1 aðskilinn frá, disigita de, 
aparta de.436-437

aðskilnaður dis-, apart|igo; dis-, apart|iĝo. 1 greining 
diferencigo 2 hjóna eksedziĝo 3 burtför adiaŭo 4 dauði 
morto, forpaso. D1 aðskilnaður ríkis og kirkju, apartigo 
de la eklezio de la ŝtato. D2 gera aðskilnað á milli, fari 
apartigon inter.438-445

aðskorinn malvasta.446

aðskotadýr fremda besto; entrudulo.447-448

aðskotahlutur fremda korpo.449

aðskotaillur kalumniema; sarkasma.450-451

aðsniðinn malvaste pritranĉita, malvasta.452

aðsog surbordiĝo de ondo.453

aðsókn atako; kunkuro, homtorento (al io); multe da 
vizitantoj, multe da klientoj; atako de mortinto.454-457

aðsópsmikill kun impona konduto kaj teniĝo.458

aðspurður (al)demandito.459

aðstaða pozi-, situa|cio.460

aðstaðið D1 geta aðstaðið, povi preni sur sin, povi fari.461

aðstandandi helpanto; probatalanto. 1 ættingi 
parenco;.462-464

aðsteðjandi alrapidanta.465

aðstoð kunhelpo, asisto; helpo.466



aðstoðarbókavörður helpbibliotekisto, biblioteka 
asistanto.467

aðstoðarforingi adjutanto.468

aðstoðari kunhelpanto, asistanto; helpanto.469

aðstoðarkennari helpinstruisto, asist(ant)a instruisto.470

aðstoðarkennimaður diakono.471

aðstoðarlæknir help-, asist(ant)-, rezerv|kuracisto.472

aðstoðarmaður (kun)helpanto, asistanto. 1 í verzlun eða 
banka komizo 2 á leiksviði statisto.473-475

aðstoðarprestur helpa pastro, kapelpastro, kapelano.476

aðstoðarritari help-, asist(ant)|sekretario.477

aðstoðarritstjóri help-, asist(ant)|redaktoro.478

aðstoðarstúlka helpantino.479

aðstrengdur forte kunŝnurumita, premŝnurumita.480

aðstreymi alfluo. 1 fólks amasalkuro.481-482

aðstæða rilato; cirkonstanco.483-484

aðstöðuhagræði pozicia (situacia) favoro.485

aðstöðuhagsmunir pozicia (situacia) profito.486

aðsúgur alfluo. 1 lofts trablovo 2 árás demonstracia 
kunkuro, atak|kunkuro, -amasiĝo. D1 gera aðsúg að e-m, 
kunkurataki iun.487-490

aðsvif subita malsaniĝo. 1 yfirlið sven(intec)o.491-492

aðsækjandi atakanto.493

aðsætinn diligenta, persista.494

áður antaŭe, jam, ĝis (nun). D1 svo var það áður, tiel tio 
estis antaŭe, ĝis nun. D2 áður fyrr, antaŭe, en malnova 
tempo. D3 þú hefir áður lofað því, vi antaŭe promesis 
tion, vi jam promesis tion. D4 samt sem áður, tamen, 
malgraŭ tio, spite (al) tio. D5 áður en, antaŭ ol. D6 áður 
langt um líður, post nelonge. D7 láta e-n vita áður, sciigi 
iun antaŭe, antaŭsciigi iun.495-502

áðurnefndur antaŭe, ĵus nomita, menciita.503

aðvara averti.504

aðvart D1 gera e-m aðvart, sciigi, informi iun.505

aðventa advento.506

aðvífandi alrapidanta; alvenanta de ie; hazarde 
alvenanta.207-509

aðvörun averto.510

aðþrengdur premegita, mizere stata. 1 sem þröngt er um 
enpremita.511-512

aðþrengsli malvast|igo, -iĝo; malfacileco, malfacila 



situacio.513-514

aðþreyttur ellacigita, premegita.515

aðþróun adapto.516

áeggja instigi.517

áeggjandi, áeggjari instiganto.518

áeggjun instig(ad)o, admono. D1 eftir áeggjun e-s, instig­
ita de iu.519-520

áeggjunarfífl perinstiga pupo. D1 hafa e-n að áeggujnar
fífli, fari iun perinstiga pupo.521-522

af 523-581

1 |de, de sur
D1 fara heiman af bænum, iri dehejme de la farmodomo. 
D2 uppræta af jörðinn, ekstermi de sur la tero. D3 taka 
eplið af borðinu, preni la pomon de sur la tablo. D4 koma 
af sjó, veni de sur la maro. D5 skórinn datt af mér, la ŝuo 
defalis (de la piedo).523-527

2 |el
D1 drekka af horni, trinki el korno.528

3 |de
D1 taka af sér skóna, depreni la ŝuojn.529

4 |
D1 fara af fundi, foriri de (el) kun|veno, -sido, forlasi 
kun|venon, -sidon. D2 koma af veiðum (ferðalagi), veni de 
ĉasado (vojaĝo).530-531

5 |de, el, post
D1 land af landi, de, el lando al lando, de, el unu lando al 
(la) alia. D2 maður af manni, homo de homo; homo post 
homo, unu homo post (la) alia. D3 hver af öðrum, unu 
post (la) alia.532-534

6 |de
D1 vera af sér kominn, esti elĉerpita. D2 lækna e-n af sjúk-
dómi, kuraci iun de malsano. D3 hvílast af verki, ripozi de 
sia laboro.535-537

7 |de
D1 suður af bænum, sude de la farmodomo. D2 upp af 
víkinni, supre de la golfeto.538-539

8 |de sur
D1 af firðinum mátti sjá, að ... de sur la fjordo oni povis 
vidi, ke ...540-

9 |
D1 vera af æsku aldri, esti pasinta la junaĝon. D2 tíu vikur 



af sumri, dek semajnoj de somero. D3 partur af e-u, parto 
de io.541-543

10|de
D1 af nýju, denove.544

11|de, per
D1 þiggja peninga af e-m, akcepti monon de iu. D2 óður 
af djöfli, freneza de diablo. D3 þunguð af heilögum anda, 
graveda per la Sankta Spirito. D4 verða e-s vís af e-m, 
ekscii ion de iu.545-548

12|de, el
D1 taka e-ð af e-m, preni ion de iu. D2 hann drap af hon
um riddara, li prenis ĉevalon de li. D3 féllu margir menn 
af honum, falis multaj el liaj homoj. D4 verða eftir af e-m, 
postresti iun. D5 e-ð er eftir af e-u, io restas de io.549-553

13|de
D1 varð hann heill af sóttinni, li saniĝis de la malsano. 
D2 verða af e-u, malatingi ion. D3 láta af e-u, ĉesigi, forlasi 
ion.554-556

14|de, de sur, for
D1 höggva höfuðið af e-m, dehaki la kapon de iu. D2 af er 
fóturinn, for estas la piedo. D3 flaggið fauk af stönginni, la 
flago forbloviĝis de sur la stango. D4 þar var verstöð áður, 
en er nú af, tie estis fiŝistejo antaŭe, sed ne estas plu.557-560

15|el, da
D1 hann er stærstur af þeim, li estas plej granda el ili. 
D2 kunna mikið af e-u, sci(pov)i multe da io. D3 drekka 
bolla af kaffi, trinki tason da kafo. D4 dálítið af víni, iom 
da vino. D5 tvö pör af hönskum, du paroj da gantoj.561-565

16|per, je, de
D1 klyfja hest af e-u, ŝarĝi ĉevalon per io. D2 fullur af mat, 
plena de (je) manĝaĵo. D3 hvítur af mjöli, blanka de (je) 
faruno. D4 tæmast af e-u, malpleniĝi je io.566-569-

17|el
D1 húsið var bygt af timbri, la domo estis konstruita el 
ligno. D2 þá myndaði Jahve Guð af jörðinni öll dýr, kaj Dio 
la Eternulo kreis el la tero ĉiujn bestojn.570-571

18|kun, el
D1 hvað hefirðu gert af því? kion vi faris kun tio? D2 hvað 
er orðið af honum? kio fariĝis kun li? 572-573

19|de, el, laŭ
D1 af honum er kominn X, de li devenas X. D2 af góðum 



ættum, el bona familio. D3 draga nafn af e-m, havi nomon 
de iu, esti nomata laŭ iu. D4 gera mynd af e-m, fari bildon 
de iu.574-577

20|de, el
D1 ilt leiðir af e-u, malbono sekvas, rezultas de io, el io. 
D2 hafa ótta af e-m, havi timon de iu.578-579

21|el, de
D1 af Austfjörðum, Íslandi, el la Orientaj Fjordoj, el Is­
lando.580

22|de
D1 vera sendur af e-m, esti sendita de iu. D2 elskaður, fund-
inn, séður af e-m, amata, trovata, vidata de iu. D3 þýtt af 
e-m, tradukita de iu.581-583

23|de, el, pro, per, je
D1 af þessu vildi hann ekki gera það, de, pro tio li ne volis 
tion fari. D2 gleðjast af e-u, ĝoji de, pro io. D3 af gleði, 
de, pro ĝojo. D4 lasinn af kvefsótt, malsaneta de, pro 
gripo.584-587-

24|de
D1 af öllum litum, de ĉiuj koloroj.588

25|el
D1 af þessum dæmum má sjá, el ĉi tiuj ekzemploj oni 
vidas.589

26|de, pro
D1 af hverju? de, pro kio? D2 af því, de, pro tio.589<1-589<2

27|pro, per
D1 verða frægur af e-u, fariĝi fama pro io. D2 réttlætast af 
verkum sínum, praviĝi per siaj faroj. D3 þekkjast af e-u, 
esti rekonata per, pro io.589<3-589<5

28|per, el
D1 af öllu afli, per tuta forto. D2 af reiði, per kolero. D3 af 
öllu hjarta, per, el (la) tuta koro, tut-, plen|kore.589<6-589<8

29|pri
D1 segja e-ð af e-m, diri ion pri iu. D2 af honum er það að 
segja, pri li (tio) estas dirota.589<9-589<10

30|pri, je
D1 auðugur af fé, riĉa pri, je mono.589<11

31|
D1 þá er þetta af, jen ĉi tio estas finita, jen ĉi tio pasis. 
D2 var þá af honum ölvíman, tiam lia ebrieco estis for, 
tiam li senebriiĝis. D3 það er af sem áður var, malnovaj 



tempoj malaperis. D4 þeir reru af fjörðinn, ili elremis el 
la fjordo. D5 þeir sváfu af um nóttina, ili tradormis la 
nokton. D6 þar lá hann af nóttina, tie li kuŝis dum, tra la 
nokto.589<12-589<17

32|el, de
D1 þar af, el, de tio. D2 hér af, el, de tio ĉi.589<18-589<19

33|
D1 segja af eða á, diri jes aŭ ne. D2 það er af og frá, estas 
absolute ne eble. D3 af og frá, absolute ne.589<20-589<22

afabróðir frato de avo.589<23

afálykt dedukt(ad)o.589<24

afálykta dedukti.589<25

afályktarháttur silogismo.589<26

áfall 1 ágjöf sur-, super|verŝo, sur-, super|falo de ondo 
2 dögg roso 3 skriða ŝtontorento 4 sjúkdómur malsano 
5 slys, tjón difektiĝo, perdo, bato, frapo, skuiĝo, fatal(aĵ)
o 6 flog spasma atako 7 hríð neĝa vento, neĝofalo. D1 fá 
áfall, ricevi baton. D2 skipið lá undir áföllum, la ŝipo 
kuŝis sub superondado, la ŝipo estis turmentata de la 
ondoj.589<27-589<30 OG 590-594

áfangalaus sen|ripozeja, -halteja, -stacia.595

áfangalaust sen|riproze, -halte.596

áfangastaður ripozejo, haltejo, stacio.597

áfangi sjá áfangastaður vojo inter du ripozejoj, ripozeja 
(halteja, stacia) interspaco 1 dagleið tagvojo. D1 hann 
fór í tveimur áföngum frá Reykjavík til Heklu, li iris 
ripozante (haltante) unufoje de Reykjavík al Hekla. 
D2 í einum áfanga, sen|ripoze, -halte. D3 hún gafst upp 
á fyrsta áfanganum, ŝi elĉerpiĝis en la unua ripozeja 
(halteja, stacia) interspaco, en la unua parto de la 
vojo.598-603

afar ege, ekstreme.604

afarauðugur riĉega.605

afarauðveldur facilega.606

afarbreiður larĝega.607

afarilla malbonege.608

afarkaup malbonega aĉeto. D1 sæta afarkaupum, devi 
pagi altegan prezon.609-610

afarkostir malbonegaj kondiĉoj. D1 hún er afarkostur, ŝi 
estas bonega partio.611-612 ò

afarlítill malgrandega.613



afarmenni 1 að burðum fortegulo 2 andlega grandegulo, 
grandiozulo.614-615

afarmikill grandega, ega.616

afarverð altega prezo.617

áfastur (e-u, við e-ð) fiksita, kunigita (kun io), apuda (al 
io), limtuŝanta (ion); integra.618

áfasúr selaktacida.619

áfátt 1 sem vantar í fulla tölu kio mankas por havi plenan 
nombron, nombromanka 2 vantandi mankhava 3 ófull-
komið malperfekta. D1 e-ð er áfátt, io mankas, io estas 
malperfekta. D2 e-m er e-s áfátt, iu estas mankhava, 
malperfekta. D3 mikils er áfátt, multe mankas.620-625

afbaka, afbökun kriplig|i, -o, malkorekt|i, -o, misprez­
ent|i, -o.626

afbata senkulpigi.627

afbeiðni (e-s) rifuzo (de iu).628

afbeita dehoki log(manĝ)aĵon.629

afbera elteni, (tra)porti.630

afbiðja (sér e-ð) rifuzi (al si ion).631

afbjarga D1 sólin er afbjarga, la sunbrilo malaperis de sur 
la monto, la suno postmontiĝis.632

afblástur forblovo; sekiga venteto.633

afboð repreno de vizitpromeso, resendo de invito.634

afboða repreni vizitpromeson, resendi inviton. D1 af-
boða fund, mal|kunvoki, -alvoki kunvenon, repreni 
kun|vokon, al-.635-636

afborga partepagi, amortizi.637

afborgun parta pago, amortizo, kvoto. D1 með afborg
unum, partepage.638-639

afbragð bonega, supera persono, objekto. D1 það er 
afbragð, ĝi estas bonega, estas bonege. D2 vera afbragð 
annara manna að e-u, facile superi ĉiujn aliajn pri io.640-

642

afbragðsgóður bonega.643

afbragðskostur bonega, grandega avantaĵo.644

afbragðsmaður bonega homo, bonegulo; eminentulo.645

afbráning sjá afbrá 646 

afbreyting 1 tilbreyting vario 2 afbrigði diferenco 3 breyt-
ing frá e-u ŝanĝiĝo, ali(form)iĝo.647-649

afbreytingarmegin ŝanĝiĝ-, aliiĝ|kapablo (povo).650

afbrigði vario. 1 frábrigði dekliniĝo, ŝanĝiĝo, malregul­



eco, anomalio 2 undantekning escepto 3 aflát inter­
rompo 4 samningsrof rompo de kontrakto. D1 afbrigði 
áttavita, devio de kompasmontrilo. D2 afbrigði frá e-u, 
escepto de io. D3 sláttumaður með afbrigðum, falĉisto 
bonega. D4 raddfögur með afbrigðum, kun voĉo belega, 
treege belvoĉa.651-659

afbrigðilegur 1 óreglulegur malregula, kontraŭnorma, 
nenormala, netipa, anomalia 2 frábrugðinn venjulegu 
dekliniĝinta.660-661

afbrjóta D1 afbrjóta e-ð (eða í e-u) við e-n, peki per io 
(eða koncerne ion) kontraŭ iu.662

afbrot 1 misgerð peko, kulpo 2 glæpur krimo.663-664

afbrotamaður krimulo.665

afbrýði ĵaluzo.666

afbrýðisamur ĵaluza.667

afbrýðisemi ĵaluzeco.668

afburðahestur bonega ĉevalo.669

afburðalaus senenergia; mal-, sen|forta.670

afburðamaður eminent-, superec-, geni-,  
disting(iĝ)|ulo, distingito. D1 afburðamaður að afli, 
distinga fortulo. D2 afburðamaður að viti, eminenta, 
superanta saĝulo.671-673

afburðamikill eminenta, lerta, bonega.674

afburðarhreysti bravegeco.675

afburðaritverk monumenta verko.676

afburðaverk bonega laboro, majstraĵo.677

afburður 1 það að bera af öðrum supereco, distingiĝo 
2 það að öðlast e-ð atingo 3 að bera af sér protesto 
4 hrakningar úr leið eldirekta drivo.678-681

afburðir fortego.682

afbæjar alifarmeja.683

afbæjarfé alifarmejaj ŝafoj.684

afbæjarmaður alifarmejano.685

afbær eminenta, supereca, bonega; eltenebla.686

afbökun sjá afbaka 687

afbötun senkulpigo.688

afdalabóndi farmisto de izola, soleca valo.689

afdalur flanka valo, alvalo; izola, soleca valo.690-691

afdanka forĵeti.692

afdankaður eks|igita, -iĝinta, maldungita.693

afdjúp abismo, profund(eg)o, profund(eg)aĵo.694



afdráttarlaus 1 óskertur nemalpliigita, senmanka, plena, 
tuta, kompleta 2 hiklaus sen|hezita, -prokrasta 3 undan-
tekningarlaus senescepta. 4 afdráttarlaust nemalpliigite, 
sen|manke; -hezite, nekaŝe 5 fullkomlega komplete, 
absolute.695 

afdráttur 1 rýring malpliigo 2 tjón perdo, difektiĝo 3 það 
að draga sér trompa reteno (de valoraĵo), neleĝa reteno, 
depreno.696

afdrep ŝirmejo.697

afdrif 1 skips drivo 2 endir rezulto, fino 3 örlög sorto.698

afdrifamikill, afdrifaríkur grava, sekvoplena, grand­
sekva, fatala.699

afdrukkinn malebriiĝinta.700

afdælingur loĝanto, ano de izola, soleca valo.701

afdæma dejuĝi. D1 það er afdæmt, (tio) estas tute eksklu­
dita, elbarita.702

afdæming = afdæmi malfeliĉo, fatalo.703

afeggja, afeggjun mal|instig|i, -o, -konsil|i, -o, kon­
traŭkonsil|i, -o.704

afeista sentestikigi, kastri.706

aféta tromanĝi de iu.705

áfella riproĉi; kondamni.707

áfellasamur neĝventema.708

áfellavetur neĝventa vintro.709

áfelli, áfellir 1 tjón, slys difektiĝo, malfelica okazo, malfe­
liĉaĵo, akcidento 2 ógæfa malfeliĉo 3 aðþrenging prema 
cirkonstanco 4 álas, ámæli riproĉo, kondamno 5 úrfelli 
pluvego, forta neĝovento.710

áfellisdómur kondamna juĝo. 1 ámæli mallaŭdo, kon­
damno.711

áfellisverður mallaŭdinda, riproĉinda.712

áfengi 1 eiginleikinn að fá áfengi ebriigeco, alkoholeco 
2 áfengisefni ebriigaĵo, alkoholo 3 áfengisdrykkir ebriig-, 
alkohol|aĵo.713

áfengisáhrif efiko de alkoholo.714

áfengisástríða alkoholpasio, dipsomanio.715

áfengisbann alkoholaĵa malpermeso, prohibicio.716

áfengisbarátta kontraŭalkohola batalo.717

áfengisbruggari alkoholaĵfaristo.718

áfengisböl (pro)alkohola malfeliĉo, mizero.719

áfengisdrykkur ebriig-, alkohol|aĵo.720



áfengiseitrun alkoholismo.721

áfengiseitur ebriiga veneno.722

áfengiskrampi alkoholspasmo.723

áfengislaus senalkohola, alkoholmanka; senalkoholaĵa, 
alkoholaĵmanka.724

áfengisleyfi alkoholaĵa vendpermeso.725

áfengislögur ebriiga, alkohol(hav)a likvaĵo.726

áfengisnautn ĝuo de alkoholaĵo.727

áfengissala vendado de alkoholaĵo.728

áfengistollur imposto je alkoholaĵo.729

áfengisvara, áfengisvarningur ebriiga, alkoholaĵa 
komercaĵo, varo.730

áfengisverzlun alkoholaĵa komerco.731

áfengisvíma ebrieto.732

áfengisþræll alkoholsklavo.733

áfengur ebriiga, alkohol(hav)a. D1 áfengir drykkir, ebri­
igaj trinkaĵoj, ebriig-, alkohol|aĵo. D2 gera áfengan, 
alkoholigi.734

áferð 1 útlit víginda aspekto de desegnaĵo de tuko 2 færis 
kliniĝo de fiŝoŝnuro en maro 3 fata konveno, fasono de 
kostumo 4 martröð inkubo 5 samræði seksa ĉekuŝado.735

áferðarfagur, áferðarfallegur 1 um dúk beldesegnaĵa, 
bele teksita, belaspekta 2 um föt bone konvena, bone 
alfarita, belfasona, belaspekta.736

áferðarljótur malbeldesegnaĵa, malbele teksita, mal­
belaspekta 1 um föt malbone konvena, alfarita, mal­
belaspekta.737

áferðarsléttur 1 um föt glataspekta 2 um andleg efni bon­
forma, supraĵe bela.738

áfergi = áfergja 739

áfergja 1 ákafi avido, impeto 2 það að vera nærgöngull 
trudemo.740

áfergjulegur 1 ákafur avidema, impetema 2 nærgöngull 
trudema.741

afeyrður sen|oreligita, -orela. 1 um ílát sen|tenila, 
-ansa.742

affall 1 það sem fellur af e-u defalaĵo 2 afrás defluo 
3 kvísl brako de rivero, riverbranĉo 4 úrgangur forĵetaĵo 
5 afsláttur rabato 6 tap malprofito. D1 afföll, rabato, 
malprofito; diskonto. D2 selja með afföllum, vendi mal­
profite, rabate. D3 láta e-ð mæta afföllum, lasi ion ĝis la 



fino.744

affalla defali, fali de sur.745

affallalaust senprofite, sen malplialtiĝo.746

afeyringur senorelulo.747

affé eluzitaĵo, kadukaĵo.748

afgóður 1 heppilegur prospera, bonefika 2 heillaríkur 
feliĉiga 3 sem endar vel bonrezultata, bonfina.749

afríkur sekvoplena, grandsekva.750

afsæll = affaragóður 751 ò
affarir rezultato, finiĝo.752

affella trikfermi (ŝtrumpon, ganton k. t. p.) trikfini (ekz. 
ĉemizon).753

affelling trikfermo, trikfino.754

afferma mal-, el-, de|ŝarĝi, senŝarĝigi. 1 um rafmagns
virki o. þ. u. l. malŝarĝi 2 selja upp vomi.755

affermandi mal-, el-, de|ŝarĝisto.756

afferming mal-, el-, de|ŝarĝ(ad)o, senŝarĝig(ad)o. 1 raf-
magnsvirkis o. þ. u. l. malŝarĝ(ad)o.757

affermingarstaður mal-, el-, de|ŝarĝejo, senŝarĝigejo.758

affextur senkolharigita.759

affjalla = afbjarga 760

afflár dekliva.761

affletta (e-n e-u) depreni (ion de iu).762

affletting senvestigo; nudigo.763

afflytja, afflutning(ur) kalumni|i, -o. 1 spilla fyrir mal­
bonig|i, -o.764

affrægja senhonorigi, kalumnii.765

affæra fals(ig)i; malbonigi per kalumnio aŭ mis­
prezento.766

afgamall malnov-, maljun|ega.767

afgangs (super)reste, superflue. D1 vera afgangs af e-u, 
resti de io. D2 hafa afgangs, havi (super)reste, super­
flue.768

afgangur rest(aĵ)o, superrest(aĵ )o. D1 láta e-ð mæta af-
gangi, postrestigi ion, lasi ion (resti) ĝis la fino.769

afgera decidi.770

afgirða 1 girða í kringum ĉirkaŭbari 2 girða í sundur 
disbari 3 lykja frá samgöngum izoli.771

afgirðing 1 það að girða kringum ĉirkaŭbar(ad)o 2 það 
að girða sundur disbar(ad)o 3 það sem girðir ĉirkaŭ-, 
dis|bar(il)o 4 afgirta svæðið ĉirkaŭbarejo.772



afgjald depago, luprezo, rento. D1 afgjald af jörð, farma 
pago.773

afgjaldseyrir depaga mono, depagaĵo.774

afgjaldsfrí = afgjaldslaus 775 ò
afgjaldskvöð depagodevo.776

afgjaldslaus sendepaga.777

afglöp stultaĵo(j), azenaĵo(j), eraro(j).778

afgogga dehokigi, malhoki.779

afgreiða 1 skip úr höfn ekspedi, fari ŝarĝoliston 2 skifta
vini, póst ekspedi 3 mál ekspedi, (pri)trakti.780

afgreiðsla eksped(ad)o.781

afgreiðslugjald ekspedpago.782

afgreiðslugrunn profund(eg)o, profund(eg)aĵo, 
abismo.788

afgreiðsluhús eksped|odomo, -ejo.783

afgreiðslukostnaður ekspedkosto.784

afgreiðslumaður ekspedisto. 1 í búð komizo.785

afgreiðslutími ekspedotempo.786

afgreiðsluþjónn ekspedisto.787

afgræðingur 1 kvistur af tré til gróðursetningar greftaĵo 
2 frjóangi af tré draĵo, radikido, ĝermbranĉeto 3 ávöxtur, 
afleiðing af rikolto, rezultato.789

afgræðsla greft(ad)o.790

afguð idolo.791

afguðadýrkun idola ador(ad)o, idol|kulto, -serv(ad)o.792

afguðadýrkari idol|adoranto, -ano, -isto.793

afgæðingslegur fiera, malhumila, aroganta.794

afgæðingur 1 hroki fieraĉo, malhumil(ec)o, aroganteco 
2 ósvífni í svörum impertinenta, senhonta respondo.795

afhald 1 mætur favoro 2 uppáhald favorato. D1 vera í 
afhaldi hjá e-m, havi (ĝui) favoron de iu.796

afhallandi dekliva; dekliveco. D1 afhallandi hádegi, iom­
ete post tagmezo.797

afhallur dekliva.798

afhaltur senlamiĝinta, ne lama plu.799

afhausa senkapigi (fiŝon).800

afhausun senkapig(ad)o.801

afhellir flanka groto.802

afhenda 1 e-m e-ð for-, re-, trans|doni, liveri, enmanigi 
(ion al iu). 2 við verzlun ekspedi, liveri.803

afhending for-, re-, trans|don(ad)o, liver(ad)o, enman­



igo, eksped(ad)o.804

afhendingabók ekspedlibro, liverlibro.805

afhendingamaður ekspedisto. 1 pakkhúsmaður tenej­
isto.806

afhendingarbréf for-, trans|dona dokumento, liverdoku­
mento.807

afhendingarmiði liver|papereto, -folieto; liverkvitanco.808

afhendingarseðill = afhendingarmiði 809

afhendingarstaður liverejo.810

afhendingartími ekspedotempo.811

afhendis D1 láta afhendis, fordoni, transdoni, liveri.812

afhespa, afhesping malfask|i (fadenon), -(ad)o (de 
fadeno).813

afhjúpa malkovri, senvualigi.814

afhjúpun malkovro.815

afhlaða mal-, el-, de|ŝarĝi, senŝarĝigi 1 byssu, rafmagns-
virki o. þ. u. l. malŝarĝi, senŝarĝigi.816

afhleðsla mal-, el-, de|ŝarĝ(ad)o, senŝarĝigo. 1 byssu, 
rafmagnsvirki o. þ. l. malŝarĝo, senŝarĝigo.817

afhleypa, afhleyping ekpafo.818

afhlessa malŝarĝi.819

afhlessing malŝarĝ(ad)o.820

afhluta 1 skifta í hluta dividi, dispartigi 2 skilja frá dis-, 
apart|igi 3 afskifta maljuste dividi.821

afhneppa mal-, dis-, de|buton(um)i.822

afhólfa 1 skifta í lítil herbergi disĉambretigi 2 útbúa hólf 
disfakigi.823

afhóp malvasta profundo, ĉirkaŭita de malprofundaĵo, 
profundejeto.824

afhrak tute senutila objekto, sentaŭgaĵo. 1 um persónu 
fiulo; elĵetaĵo, kanajlo.825

afhreistra, afhreistrun senskvam|igi, -iĝi, -igo, -iĝo.826

afhroð perdo, difektiĝo. D1 gjalda afhroð, suferi perdon, 
difektiĝon.827

afhrot defalaĵo; (mizera) gajno, profito.828

afhuga 1 hættur að leggja hug á forturninte siajn pensojn 
de io, de-, for|pensiĝinta de io 2 hættur að vonast eftir 
e-u lasinta la esperon pri io, de-, for|esperiĝinta 3 búinn 
að gleyma perdinta la memoron pri io, forgesinta. 
D1 verða e-m afhuga, verða afhuga við e-n, forturni siajn 
pensojn de iu, de-, for|pensiĝi de iu. D2 verða e-u afhuga, 



forlasi la penson pri io, de-, for|pensiĝi de io. D3 við vo-
rum orðnir því afhuga að þú kæmir, ni jam ĉesis, esperi, 
ke vi venos. D4 ég var orðinn því afhuga, þegar þú mintir 
mig á það, mi tute forgesis tion, kiam vi tion memorigis 
al mi.829-830

afhús = afhýsi 831

afhvarf 1 brotthvarf malproksimiĝo, for|iro, -iĝo 2 frá
hvarf devio, dekliniĝo, forlaso; malrekta vojo, voj­
kurbo.832

afhverfast deturniĝi de, malproksimiĝi.833

afhverfur deturniĝinta de, antipatia al.834

afhvetja = afeggja D1 afhvetja e-n e-s, malinstigi iun al 
io.835

afhýða elvergi. 1 flysja senŝeligi.836

afhylja malkovri.837

afhýsi anekskonstruaĵo. 1 afvikið hús flanka, izola 
domo.838

afhæra senharigi.839

afhöfða senkapigi.840

afhögg 1 það sem hegst af de-, for|hakaĵo, stumpo, splito 
2 harðneitun decida neo.841

afi avo.842

áfir buterlakto.843

áfjáður 1 ákafur fervora, avida (al io) 2 nærgöngull (al)
trudiĝema.844

afkáralegur 1 hlægilega smekklaus ridinde sengusta 
2 óviðeigandi malkonvena 3 kynlegur groteska, stranga, 
monstra 4 öfugur malĝusta.845

afkáraskapur ridinda sengusteco, malkonvena konduto, 
pedanteco; malĝusteco.846

afkári = aflagi 847

afkast 1 arður gajno, profito. D1 afköst, elfar(aĵ)o, grand­
far(aĵ)o.848

afkasta elfari, plenumi.849

arfkastaleysi senelfareco, elfarmanko.850

afkastamaður grandlabor|anto, -ulo.851

afkastamikill, afkastasamur 1 sem vinnur mikið kiu 
elfaras multe, grandfara 2  sem mikið leiðir af kiu kon­
dukas al granda rezultato, grandsekviga 3 arðmikill pro­
fit|(don)a, -iĝa.852

afkastasemi elfar-, grandfar|eco.853



afkaup malprofita aĉeto.854

afkaupa tro kare aĉeti.855

afkimi angulo, izolejo.856

afklefi flanka ĉelo.857

afklippa 1 detondi.858

afklippa 2 detondaĵo.858

afklipping detond(ad)o.859

afklippingur kupono, folieto por eltranĉo.860

afklæða senvestigi. D1 afklæða sig, senvestigi sin, demeti 
siajn vestojn. D2 afklæðast, senvestiĝi.861

afkoma elfaro, fino. 1 arður, afrakstur gajno 2 það að 
komast af porvivo 3 efnahagur ekonomia situacio.862

afkomandi ido, devenulo.863

afkomulítill 1 afkastalítill kiu elfaras malmulte, mal­
grandfara; kiu donas malgrandan gajnon 2 nytlítill kiu 
donas malmulte da lakto.864

afkró 1 afkimi angulo 2 afgirt skot debarita angulo.865

afkróa bari.866

afkrókast dehokiĝi.867

afkrækja malkroĉi.868

afkvista debranĉigi.869

afkvisti debranĉigaĵo, branĉaĵo.870

afkvæmi ido.871

afkynjast degeneri.872

afl 1 líkamlegt forto 2 ofbeldi potenco 3 ólíkamlegt povo 
4 gildi valoro. D1 hafa afl við e-m, esti tiel forta kiel iu. 
D2 taka með afli, preni potence. D3 afl atkvæða, plimulto 
de voĉoj.873

afl 1 í smiðju forĝforno.874

afla akiri. 1 fiska, fiŝ(kapt)i. D1 afla sér (manna) til fylgðar, 
stuðnings, varbi homojn. D2 afla sér fjár og frægðar, akiri 
riĉaĵon kaj famon. D3 hvernig hafa menn aflað í vor? kiel 
oni fiŝ(kapt)is ĉi tiun printempon? 875

aflabrögð fiŝ(kapt)ado.876

aflaföng kaptaĵo.877

aflag D1 aflags, resta, (post)restinta.878

aflaga 1 færa úr lagi malordigi 2 skemma malbonigi 3 af-
baka deformi.879

aflaga malĝuste. D1 fara aflaga, iri malĝuste.880

aflagi malbone farita objekto. 1 afmán absurdeco.881

aflagisháttur malĝusta maniero, kutimo, afekteco.882



aflagsfær = aflögufær 833

aflahár kiu havas multan kaptaĵon, kiu fiŝ(kapt)as 
multe.884

aflakjör multa fiŝkaptaĵo.885

aflakló = aflamaður 886

aflalaus sen fiŝkaptaĵo.887

aflaleysi malgranda fiŝkapteco, senfiŝkapteco.888

aflamaður sukcesa kaptanto, sukcesa fiŝkaptanto.889

aflandsvindur deborda vento.890

aflangur longforma.891

aflapláss fiŝkaptejo.892

aflareitingur malgranda fiŝ(kapt)ado.893

aflasæld sukcesa fiŝkapteco.894

aflasæll sukcesa fiŝkaptanto.895

aflát 1 það að hætta við ĉeso 2 fyrirgefning indulgo  
3 syndanna pekpardono, indulgenco, absolvo.896

aflátsbréf dokumento de indulgenco.897

aflátsmangari indulgencvendisto.898

aflátssala indulgencvendado.899

aflátssali = aflátsmangari 900

aflaukning plifortigo.901

aflausn senpekigo, absolvo, indulgenco. 1 það að leysa af 
hendi plenumo, efektivigo. D1 veita aflausn, absolvi.902

aflavon perspektivo, ŝanco pri fiŝ(kapt)ado.903

afldepill elektrono.904

afleggja 1 hætta við e-ð forlasi 2 venja sig af e-u ĉesigi.905

afleggjari flanka vojo. 1 græðingur markoto.906

afleiða 1 orð de|rivi, -venigi 2 leiða af sekvi. D1 afleitt orð, 
derivita, devenigita vorto.907

afleiðing sekv(antaĵ)o, kaŭzitaĵo, rezult(at)o, kon­
sekvenco 1 áframhald daŭrigo, pluigo. D1 afleiðing af, 
sekvo de.908

afleiðingaríkur sortoplena, fatala.909

afleiðsla 1 orða devenigo, deriv(ad)o 2 afveita konduko 
de akvo.910

afleiðsluaðferð dedukta metodo, dedukt(ad)o.911

afleiðsluending sufikso.912

afleiðsluorð derivita vorto.913

afleitur tre malbona, naŭza.914

aflestur D1 góður (illur) aflestrar, facile (malfacile) leg­
ebla.915



afletja D1 afletja e-n e-s, de-, mal|konsili ion al iu.916

afleysa 1 leysa e-n frá e-u liberigi, anstataŭi 2 frá syndum 
indulgenci, absolvi.917

aflfátt D1 e-m verður aflfátt, al iu mankas forto, ies forto 
ne sufiĉas.918

aflfræði meĥaniko, dinamiko.919

aflfræðingur meĥanikisto.920

aflgeymir amasigilo, akumulatoro.921

afli 1 það að afla e-s akiro 2 það, sem aflað er akiraĵo, 
laborfruktoj 3 birgðir proviz(aĵ)o 4 fiskbirgðir fiŝkaptaĵo, 
sekaĵfiŝoj 5 máttur forto 6 lið potenco, militpotenco.922

aflíða pasi. 1 aflíðandi miðnætti iomete post la noktmezo 
2 aflíðandi degi malfrue je la tago 3 með jöfnum halla 
kun egala deklivado, egale oblikva.923

aflíðandi dekliveto.924

aflífa, aflífun senvivig|i, -o.925

aflima, aflimun 1 greinar af tré senbranĉig|i, -o 2 lim af 
veru senmembrig|i, -o, amput|i, -o.926

aflétta senŝarĝi. 1 hætta ĉesi.927

afljúka fini.928

afllaus mal-, sen|forta. 1 máttlaus í limum paralizita.929

aflleysi malfort(ec)o, senforteco; paralizo.930

aflleysingi mal-, sen|fortulo. 1 afllaus í limum paraliz|ito, 
-ulo.931

afllítill kun malgranda forto.932

aflmaður fortulo.933

aflmikill forta.934

aflmælir fortmezurilo, dinamometro.935

aflóa eluzita.936

áflog batiĝo, inter|batado, -puŝo.937

aflóga buĉinda. 1 uppslitinn eluzita 2 ónýtur neuzebla 
plu.938

áflogahundur batemulo.939

afloka ŝlosi, enfermi.940

aflraun 1 áreynsla peno, (forto)ŝtreĉ(ad)o 2 raun hvor sé 
sterkari fortoprovo.941

aflraunamaður atleto.942

aflsmunur fortmalegaleco. D1 aflsmunir, fortoj.943

aflstöð fort|ejo, -stacio.944

aflaga, aflögun malbonig|i, -o, fuŝ(far)|i, -o, difekt|i, -o.957

aflsvæði kampo de fortoj.945



afltaug fortonervo.946

aflúinn ripoz|inta, re|freŝiĝ-, -fortik-.947

aflúka = lúka948

aflvaki dinamo.949

aflvana senforta.950

aflvöðvi (á upphandlegg) forta muskolo, bicepso.951

aflýsa, aflýsing 1 skuldabréfi o. þ. l. nuligi, nuligo 
2 fundi.952

aflæsa ŝlosi.955

aflægi = aflagi.953

aflögufær kiu havas ekstra, donopova.954

afmóður ne senspira plu.956

afmá forviŝi, elimini. 1 uppræta ekstermi.958

afmála kopie pentri; priskribi.959

afmán 1 handaskömm fuŝaĵo 2 sem skammaryrði aĉulo, 
fiulo 3 ósvinna hont(eg)o, malhonoro, skandalo.960

afmarka 1 setja takmörk lim(ig)i 2 skilgreina difini 
3 merkja upp remarki.961

afmeyja malvirgigi, deflori.962

afmynda karikaturi; fotografi.963

afmæla mezuri.964

afmæli naskotago.965

afmælisbarn naskotagulo, jubileulo.966

afmælisdagur naskotago.967

afmælisgjöf naskotaga donaco.968

afmælishátíð naskotaga festo, nomfesto, jubileo.969

afmælisósk naskotaga bondeziro.970

afmörkun limigo. 1 skilgreining difino.971

afnám forpreno, for|igo, ĉes-, nul-, abolacio. D1 afnám 
þrælasölu, abolacio de sklaveco. D2 að afnámi, antaŭe.972

afnefjaður sennazigita.973

afneita, afneitun ne|i, -o, mal|konfes|i, -o, -rekon|i, -o. 
D1 afneita heiminum, forrifuzi la mondon. D2 afneita 
sjálfum sér, abnegacii sin. D3 afneita e-m, mal|konfesi, 
-rekoni iun.974

afnema for-, nul|igi 1 lög, sið abol(ici)i.975

afnot uz(ad)o. 1 gagn utilo.976

afnotaréttur uzrajto.977

áform, áforma intenc|o,-i.978

afplána, afplánun repacig|i, -o, rebonig|i, -o. 1 um syndir 
pentofar|i, -o.979



afráða 1 ráða frá de-, mal|konsili 2 fastráða decidi.  
D1 afráðinn: vera afráðinn í e-u, esti decida pri io.980

afrakstur produkt(aĵ)o.981

áfram 1 með hreyfingu antaŭen, pluen 2 án hreyfingar 
plue. D1 áfram! antaŭen! pluen! D2 hleypa e-m áfram, 
lasi iun antaŭen.  D3 hafa sig áfram, trabati sin. D4 vilja 
áfram, voli antaŭen. D5 verður þú áfram í skólanum? ĉu 
vi restos plue en la lernejo? D6 hann hélt áfram að lesa, li 
legis plue, daŭrigis la legadon. D7 blátt áfram, senĝena.982

áframhald 1 það að e-ð heldur áfram daŭrado, plua 
ir(ad)o 2 eiginleikinn að e-ð heldur áfram daŭreco 3 það 
að halda e-u áfram daŭriga(ad)o 4 dugnaður, iðni dili­
gent(ec)o, energio 5 um ferð irado. D1 það er gott áfram-
hald, ef þið náið þangað í kvöld, estas rapida irado, se vi 
atingos tien hodiaŭ vespere.983

áframhaldandi plua, daŭra(ant)a.984

afrás de-, el|fluo.985

afreiður senkolerigita, nekolera plu.986

afrek faraĵo, heroaĵo. 1 af sjóleið drivo. D1 mesta afrek (í 
íþróttum o. fl.), rekordo.987

afreka fari, efektivigi, efiki, igi.988

afreksmaður heroo.989

afreksverk heroaĵo.990

afrensli de-, el|fluo.991

afrétt, afréttur somerpaŝtejo.992

afrifa 1 á húð ekskoriacio.993

afrifur 1 á húð defrotaĵo, intertrigo.994

Afríka Afriko.995

afrit kopi(aĵ)o, duplikato.996

afrita kopii.997

áfrýja apel(aci)i.998

áfrýjandi apel(aci)anto.999

áfrýjun apel(aci)o.1000

áfrýjunarfrestur apel(aci)a limtempo.1001

afrækja malzorgi.1002

afsaka senkulpigi. D1 sá, sem afsakar sig, hann ásakar sig, 
kiu tro sin pravigas, tiu mem sin kulpigas.1003

afsakanlegur senkulpigebla.1004

afsal transdono, livero, rezigno, cedo.1005

afsala transdoni, forlasi, liveri, rezigni, cedi. D1 afsala sér 
réttindum til e-s, cedi rajton al iu.1006



afsalsbók transdona protokolo.1007

afsalsbréf transdona dokumento.1008

afsanna malpruvi.1009

afsegja 1 neita rifuzi, protesti. D1 afsegja sér e-ð, rezigni 
pri io, rezigni ion. D2 afsegja víxil, protesti kambion.1010

afsetja senoficigi, eksigi. 1 sala debito.1011

afsíðis aparte, flanke. D1 hann gekk afsíðis, li iris 
flanken.1012

afskamta porciigi; moderigi.1013

afskapademba mallonga pluvego.1014

afskaparigning pluvego.1015

afskapaveður terura vetero.1016

afskaplegur supermezura, eksterordinara, grandega, 
enorma. 1 ógurlegur terura, monstra.1017

afskektur flanka, soleca, izola.1018

afskifta mis|dividi, -partigi, -distribui.1019

afskifta = afskiftur 1020

afskiftadaufur = afskiftalítill 1021

afskiftalaus indiferenta, sindetena.1024

afskiftaleysi indiferenteco, sindeteno, flankenstarado.1023

afskiftalítill = afskiftalaus 1022

afskiftasamur mal|indiferenta, -sindetena, enmiksiĝ­
ema.1025

afskiftasemi mal|indiferenteco, -sindeteno, enmiksiĝ­
emo.1026

afskifti partopreno. 1 samgöngur interrilato 2 íhlutun 
enmiksiĝo.1027

afskiftur kiu ricevas tro malgrandan parton, porcion.1028

afskreppur 1029

afskrifa kopii. 1 draga frá verði amortizi.1030

afskrýða senornatigi.1031

afskræma malbeligi, karikaturi.1032

afskræmi malbelaĵo, karikatur(aĵ)o.1033

afskurður detranĉo.1034

afsláttargripur buĉota besto.1035

afsláttarverð rabata kosto.1036

afsláttur 1 af skoðun, stefnu retiriĝo 2 á verði rabato 
3 dálítill þerrir seketiga vetero 4 slátrun buĉado. D1 gefa 
afslátt, doni rabaton.1037

afsleppur kiu facile glitas el la mano. 1 sem endar svip
lega abrupta; kiu maldikiĝas al la alia ekstremo.1038



afsprengi, afspringur ido.1039

afspurn priparolo, onidiro. D1 þekkja e-n af afspurn, koni 
iun per priparolo, onidiro, reputacio. D2 það er ekki 
fallegt afspurnar, tio ne estas bona (bela) por la reputa­
cio.1040

afspyrnurok, afspyrnuveður uragano.1041

afstaða 1 lega, staða situacio, pozicio 2 um persónur, 
málefni sinteno, rilato. D1 afstaða mín til flokksins, mia 
sinteno al la partio. D2 taka afstöðu til e-s, preni pozicion 
al io. D3 afstaða stjörnu, pozicio de stelo.1042

afstýfa de-, for|tranĉi.1043

afstýra malebligi, malhelpi, preterdirekti, malokazigi.1044

afstyrmi maltro-, mizer|kreskulo, vivaĵ-, estaĵ|aĉo.1045

afstæður relativa.1046

afstöðubreidd latitudo.1047

afstöðukompás birkompaso |1048

afstöðulengd longitudo.1049

afstöðumiðun biro.1050

afstöðuuppdráttur situacia karto.1051

afsvar rifuzo, neo.1052

afsverja forĵuri.1053

afsögn 1 neitun rifuzo, neo 2 mótmæli á víxli protesto.1054

afsökun senkulpigo; apologio. D1 biðja afsökunar á, peti 
senkulpigon pro. D2 Ég kom rétt til að gera afsökun mína,

… .1055

afsölun = afsal 1056

aftak = aftök 1057

aftaka ekzekuto.1058

aftakarok uragano.1060

aftaka for-, ĉes|igi, nuligi. 1 neita alveg decide rifuzi 
2 taka af lífi ekzekuti. D1 hvað (sem) aftekur, per ĉiuj 
fortoj. D2 hann reið alt  hvað aftók, li rajdis kiel la ĉevalo 
povis kuri. D3 hann æpti hvað aftók, li kriis per ĉiuj 
fortoj.1061

aftakafrost tre akra frosto, frostego.1059

aftan malantaŭe, dorsflanke. D1 koma aftan að, alveni 
de-, el|malantaŭe. D2 aftan frá, el-, de|malantaŭe. D3 fyrir 
aftan, malantaŭ, post. D4 vera fyrir aftan, esti, resti 
malantaŭe, poste. D5 ríða fyrir aftan e-n, rajde postsele 
kun iu. D6 hann er alt af aftan í honum, li ĉiam sekvas 
lin. D7 aftan fyrir, dorsflanke, malantaŭe, sur la posta 



flanko. D8 hann hnýtti hestinum aftan í, li ligis la ĉevalon 
al la vosto de alia ĉevalo. D9 aftan til, en, sur la mal­
antaŭa, posta parto. D10 aftan við, malantaŭ, post.1062-1072

aftanblær vespera venteto, brizo.1073

aftanhalt D1 aftan á e-ð, … .1074

aftanhlaðningur pafilo de malantaŭe ŝargenda.1075

aftankyrð vespera kviet(ec)o.1076

aftann vespero. D1 miður aftann, la sesa (horo) 
vespere.1077

aftanóður serenado.1078

aftanroði vesperruĝo.1079

aftanskin vesperbrilo.1080

aftansöngur vespera diservo.1081

aftanverður D1 að aftanverðu, sur, en la malantaŭa, posta 
parto.1082

aftar pli malantaŭe(n), poste(n).1083

aftari pli malantaŭa, posta.1084

aftast plej malantaŭe(n), poste(n), en la fino.1085

aftastur plej malantaŭa, posta.1086

aftigna degradi.1087

aftra deteni, malhelpi. D1 aftra e-m frá e-u, deteni iun de 
io.1088

aftur ree, refoje, denove. D1 ganga fram og aftur, iri tien 
kaj reen. D2 hann kemur aftur, li revenos. D3 aftur á bak, 
malantaŭen, posten, returnen, dorsdirekten. D4 aftur 
og fram, posten kaj antaŭen. D5 hann sofnaði undir eins 
aftur, li tuj redormis. D6 aftur úr, el post. D7 læra aftur 
að nýju, relerni denove. D8 verða (dragast) aftur úr, 
postiĝi. D9 aftur! bis! D10 koma með e-ð aftur, realpor­
ti ion. D11 hundurinn hljóp aftur fyrir húsið, la hundo 
kuris post la domon. D12 líta aftur fyrir sig, rigardi mal­
antaŭen, posten. D13 hvað heitir hann nú aftur? Kio ja 
estas lia nomo? D14 hvað var það nú aftur, sem ég ætlaði 
að segja? Kio ja estis, kion mi volis diri? D15 hurðin er 
aftur, la pordo estas fermita. D16 hann seldi geitina, en 
keypti kind aftur, li vendis la kaprinon kaj aĉetis ŝafon 
anstataŭe. D17 aftur á (skipinu), sur la malantaŭa, posta 
parto (de la ŝipo). D18 aftur á móti, aliparte, cetere. 
D19 aftur undan, malantaŭ, post. D20 gera e-ð aftur, refari 
ion. D21 aftur og aftur, ripetfoje.1089-1110

afturbati (re)saniĝo.1111



afturbeygilegur refleks(iv)a, reflekta. D1 afturbeygilegt 
fornafn, refleksiva, reciproka pronomo.1112

afturboginn klinita, kurba malantaŭen.1113

afturbolur (á skordýri) ventro.1114

afturelding tagiĝo, mateniĝo. D1 í aftureldingu, ĉe la 
tagiĝo. D2 undir aftureldingu, tuj antaŭ la tagiĝo.1115

afturfótur malantaŭa, posta piedo. D1 sitja á afturfótun
um, sidi sur la postaj piedoj.1116

afturför = afturferð 1 spor í afturátt, hnignun malpro­
greso, retropaŝo, reakcio, malkresko 2 úrættun degen­
er(ad)o.1117

afturganga fantomo, aperaĵo.1118

afturgenginn fantomanta, reaper|anta, -inta.1119

afturhald 1 það að halda aftur af, tálmun retiro 2 íhald 
konservativ|o, -eco, -ismo, reakcio.1120

afturhaldsflokkur konservativa, reakcia partio.1121

afturhaldssamur konservativa, reakcia.1122

afturhaldsstefna konservativismo, reakcio.1123

afturhlaðinn pli multe ŝarĝita en la malantaŭa parto, 
postŝarĝita. 1 um byssu de malantaŭe ŝargenda.1124

afturhlaðningur = afturhlæða 1125

afturhlið malantaŭa flanko, postflanko.1126

afturhluti malantaŭa parto, malantaŭaĵo, post(part)o.1127

afturhlæða pafilo ŝargenda de malantaŭe, postŝargenda 
pafilo.1128

afturhvarf 1 það að snúa aftur reiro, returniĝo 2 iðrun 
konvertiĝo.1129

afturhverfur retroira.1130

afturkall, afturkalla revok|o, -i, repren|o, -i, nulig|o, -i.1131

afturkast rebato, resendo, reflekto, reago.1132

afturkastsgeisli reflekta radio.1133

afturkembdur kun malantaŭen kombitaj haroj.1134

afturkertur kun la kapo altlevita, brustoŝvela.1135

afturkippur 1 kippur aftur á bak revena movo, re(turn)
iro. 2 stöðvun halto, ĉeso 3 hik hezito; reakcio.1136

afturkoma reveno.1137

afturkreista, afturkreistingur = afstyrmi 1138

afturkræfur repostulebla.1139

afturkvæmt D1 eiga afturkvæmt, havi permeson re­
veni.1140

afturköllun = afturkall 1141



afturlið postgvardio, ariergardo.1142

aftursæti postsid(lok)o.1143

afturmastur malantaŭa masto.1144

afturmjór mal|larĝa, -dika al la malantaŭa, posta fino.1145

afturpartur = afturhluti 1146

afturreka repelita. D1 gera e-n afturreka, repeli iun, mal­
permesi al iu en-, al|iron.1147

afturrækur repelita. D1 verða afturrækur við próf, mal­
sukcesi en ekzamenon.1148

aftursegl malantaŭa, posta velo.1149

aftursigla = afturmastur 1150

afturskutur poŭpo.1151

afturstafn 1 skutur poŭpo 2 á húsi malantaŭa gabelo, 
postgabelo.1152

afturstefni malantaŭa steveno, poststeveno.1153

afturtækur reprenebla.1154

afturvasi postpoŝo.1155

afturþungur malantaŭ-, post|peza.1156

aftök tre akra frosto, frostego.1157

aftökupallur eŝafodo.1158

aftökustaður ekzekut|ejo, -loko; ripoz|ejo, -loko.1159

afugga sennaĝiligi.1160

afuggar detranĉitaj naĝiloj.1161

afuggur … .1162

afundinn mal|afabla, -bonhumora.1163

afurðir produktaĵo.1164

afvanur dekutimiĝinta.1165

afvatna malpekli.1166

afvega D1 fara afvega, devojiĝi.1167

afvegaleiða dekonduki de la vojo, devojigi, delogi.1168

afleiðsla de|vojigo, -logado.1169

afvegur 1 útúrvegur flanka vojo 2 röng leið malĝusta 
vojo.1170

afvelta kiu kuŝas tiel, ke ĝi ne povas ekstari.1171

afvenja dekutimigi. D1 afvenja e-n e-u, dekutimigi iun de 
io.1172

afvenjast dekutimiĝi.1173

afvik deflankiĝo.1174

afvikinn aparta. D1 á afviknum stað, en aparta loko.1175

afvirkur = afuggur 1176

afvopna, afvopnun senarmig|i, -o, malarm|i, -ado. 1 það 



að afvopnast senarmiĝo.1177

áfýsa kuraĝigi, instigi.1178

afþakka rifuzi danke.1179

afþerra forviŝi.1180

afþilja dividi, disapartigi per muroj, dismurigi.1181

afþreying distriĝo. D1 hafa e-ð sér til afþreyingar, fari ion 
pro distriĝo.1182

afþreyingarlaus maltrankvila.1183

afþreyttur senlacigita.1184

afþyrstur sensoifiĝinta, ne soifa plu.1185

áföll sjá áfall 1186

aga 1 refsa puni 2 temja disciplini. D1 hér agar öllu sa-
man, ĉi tie ĉio estas konfuzita, senorda, ĥaosa. D2 þar 
agar alt í kjöti og fiski, tie ĉio estas plena je viando kaj 
fiŝo.1187-1189

agalaus sen|edukita, -disciplina, disciplinmanka.1190

agalegur terura, demona.1191

agaleysi sen|edukeco, -disciplino, -brideco, disciplin­
manko.1192

ágalli manko, difekto.1193

ágangssamur uzurpema, premema.1194

ágangur prem(ad)o, difekto. 1 hávaði, ólæti bruo, tumul­
to 2 bardagi, áflog interbatalo, batiĝo, lukto. D1 veita e-m 
ágang, premi iun.1195-1196

agasamur maltrankvila; severa, punema.1197

agasemi
severeco, punemo; disciplineco.1198

agat, agatsteinn agato.1199

ágengd, ágengni uzurpemo, prememo.1200

ágengur = ágangssamur 1201

ágerast pliiĝi, (pli)malboniĝi, pligraviĝi. D1 veikindin 
ágerðust, la malsano pligraviĝis.1202-1203

agg malpaco, disputo. 1 gremja ĉagreno 2 metingur ĵalu­
z(ec)o.1204

aggast malpaci, disputi.1205

agi 1 ótti timo 2 lotning respektego 3 tamning disciplino 
4 ófriður malpaco, disputo 5 væta malsek(ec)o; malseka 
tereno.1206

ágirnast dezir(eg)i, avidi, avari.1207

ágirnd avideco, avar(ec)o. D1 ágirnd vex með eyri hverj
um, ju pli oni posedas, des pli oni avidas.1208-1209



ágirndaraugu avida, avara rigardo.1210

ágirndarseggur avarulo.1211

ágizkun konjekto, supozo; hipotezo.1212

ágjarn avara.1213

ágjöf surondado, surverŝiĝo.1214

ágjöfull subondiĝema.1215

agn log|manĝ-, -nutr-, (al)log|aĵo. 1 tál tromplogilo.1216

agnarögn iometo, ereto.1217

agnarlítill malgrandega.1218

agndofa konsternegita, mirigegita, ŝtoniĝinta, paralizita, 
perpleksa.1219

agnhald kontraŭhoko (de fiŝhoko).1220

agnúast endentiĝi en alia. D1 agnúast við e-n, ĉagrenigi 
iun.1221-1222

agnúi = agnhald 1 tormerki mal|facilaĵo, -helpo 2 ímu-
gustur malsimpatio, antipatio; malgranda infano, malica 
infano.1223

ágóðahluti profitparto, dividendo.1224

ágóði 1 arður profito 2 hagur gajno.1225

ágoggast surhokiĝi.1226

ágreiningsálit malkuna, diferenca opinio.1227

ágreiningsatkvæði malkuna voĉo.1228

ágreiningsatriði diskuta objekto, problemo, diferenc­
punkto.1229

ágreiningsefni = ágreiningsatriði pridiskuta demando. 
1 efni til ágreinings diferenckaŭzo.1230

ágreiningur 1 skoðanamunur diferenco de opinioj, mala­
kordo 2 ósamþykki malkonsento, disputo.1231

ágrip epitomo, skizo, resumo, kompendio.1232

ágræða inokuli.1233

Ágsborgarjátning la Aŭgsburga Konfesio.1234

agúrka kukumo.1235

ágúst Aŭgusto.1236

ágústmánuður Aŭgustmonato.1237

ágæta laŭdi, glori, distingi.1238

ágæta-vel treege bone, bonege.1239

ágæti bonego, distingo, merito, gloro. 1 um mat frandaĵo. 
D1 hver hefir til síns ágætis nokkuð, ĉiu havas iun meri­
ton.1240-1241

ágætisafli grandega (fiŝ)kaptaĵo.1242

ágætiseinkunn altega noto, atesto.1243



ágætismaður bonega homo.1244

ágætlega bonege.1245

ágætur bonega 1 frægur fama. D1 hann var talinn ágætas-
tur, li estis la plej honorata. D2 það er ágætt, estas bo­
nege.1246-1248

áhald ilo, uzaĵo, aparato, instrumento. D1 áhöld, ekvilibro, 
egaleco de fortoj. D2 áhöld, inventaro, rekvizito, ilaro. 
D3 áhöld kirkju, ornamaĵo kaj instrumentoj de preĝejo. 
D4 það eru áhöld um, hvor er sterkari, estas malfacile 
diri, kiu estas pli forta.1249-1253

áhaldaskrá inventarlisto.1254

áhaldalaus senilara.1255

áhalli kliniĝo al la alia flanko. 1 mismunur malegaleco, 
diferenco 2 rangsleitni maljusteco 3 tap perdo.1256

áhangandi ano, sekvanto, partiulo, adepto.1257

áheit 1 ákall alvoko 2 loforð voto 3 það sem heitið hefir 
verið votaĵo.1258

áherzla emfazo, akcento. D1 leggja áherzlu á e-ð, emfazi, 
akcenti ion, meti akcenton sur ion, doni gravecon al io, 
signifigi ion. D2 gefa e-u áherzlu, doni akcepton al io. 
D3 bera áherzlu, porti akcenton. D4 sterk áherzla, forta 
akcento.1259-1263

áherzluatkvæði akcentita silabo.1264

áherzlulaus neakcentita.1265

áherzlusamstafa = áherzluatkvæði 1266

áheyrandi aŭskultanto, aŭdanto.1267

áheyrendapallur aŭskult-, aŭdad|balkono, aŭskult-, 
aŭdad|ejo.1268

áheyrendasalur aŭskultsalonego, aŭskultejo, aŭdi­
torio.1269

áheyrilega D1 hann talar áheyrilega, li estas bona parol­
anto.1270

áheyrilegur agrabla, plaĉa aŭdi, bonparol(ant)a.1271

áheyrn aŭskult(ad)o. 1 viðtal við æðri menn aŭdienco. 
D1 í allra áheyrn, en ĉeesto, aŭdo de ĉiuj.1272-1273

áhlaup kuratako, alsalto. 1 snöggleg veðurbreyting subita 
veterŝanĝo, neĝa vento 2 niðurgangur lakso, diareo. 
D1 vinna í áhlaupum, labori peratake.1274-1275

áhlaupamaður ataklaborulo.1276

áhlaupaverk facila afero. D1 það er ekkert áhlaupaverk, 
tio ne estas facila afero.1278



áhlaupsklukka alarmsonorilo.1279

áhlaupslið atakarmeo.1280

áhlekking 1 hneyksli skandalo 2 yfirsjón peketo, eraro 
3 ófarir mal|prospero, -sukceso, akcidento.1282

áhlekkjast = hlekkjast á 1282

áhorf alrigardo; áhorfsmál. D1 óvænlegt áhorfs, ne­
promesa.1283-1284

áhorfandi (al)rigardanto, spektatoro.1285

áhorfendabekkur benko de rigardantoj, rigardbenko.1286

áhorfendasvið rigardejo, spektatorejo.1287

áhorfsmál konsiderinda afero, konsiderindaĵo. D1 það er 
ekkert áhorfsmál, tio ne estas (pri)dubinda afero. D2 slíkt 
er áhorfsmál, tio estas (pri)dubinda.1288-1290

áhrif impreso, influo, efik(ec)o, efekto. D1 hafa áhrif á e-n 
(e-ð), fari (havi) impreson, influon, efikon, efekton sur 
iun (ion), impresi, influi, efiki iun (ion), sur iun (ion), 
efekti al iu (io). D2 vera undir áhrifum e-s, esti sub influo 
de iu. D3 vera undir áhrifum (víns), esti sub influo de 
vino. D4 missa áhrif, perdi influon. D5 verða fyrir áhrif
um (málfr.), suferi agon. D6 við áhrifin af, per la im­
preso, efiko.1291-1297

áhrifagjarn impres-, influ-, efik|ebla.1298

áhrifalaus sen|impresa, -influa, -efika.1299

áhrifalítill malmulte influa, malmultefika.1300

áhrifamaður influulo.1301

áhrifamikill (mult)impresa, influ(hav)a, (mult)efika, 
drameca.1302

áhrifaríkur influ|riĉa, -hav(ant)a.1303

áhrifavald influpotenco.1304

áhrifslaus = áhrifalaus 1 um sögn netransitiva.1305

áhrifsmynd aktivo, aktiva konjugacio.1306

áhrifssögn transitiva verbo.1307

áhrínsorð vortoj, kiuj plenumiĝas. D1 e-ð verður að 
áhrínsorðum, io plenumiĝas.1308-1309

áhræra koncerni, rilati. D1 að því er mig áhrærir, kon­
cerne min, rilate al mi.1310-1311

áhugaefni interesaĵo.1312

áhugalaus, áhugaleysi interesmank|a, -o, indiferent|a, -o, 
-eco.1313

áhugalítill kun malgranda intereso.1314

áhugamaður energiulo. 1 í leik, list amatoro.1315



áhugamál kora afero, urĝa demando.1316

áhugamikill, áhugasamur fervora.1317

áhugasemi fervoro.1318

áhugi intereso. D1 hafa áhuga á (fyrir) e-u, havi intereson 
pri, al, por io. D2 fá áhuga á (fyrir) e-u, interesiĝi pri, 
por, en io. D3 vekja áhuga, veki intereson, interesi. 
D4 missa áhuga fyrir e-u, perdi intereson pri, por io, 
malvarmiĝi por io.1319-1323

áhyggja 1 kvíði zorgo 2 óró maltrankvil(ec)o. D1 gera sér 
áhyggjur út af e-u, fari al si zorgojn pro io.1324-1325

áhyggjufullur zorga, maltrankvila. D1 verið ekki áhyggju
fullir um morgundaginn, ne zorgu pri la morgaŭa 
tago.1326-1327

áhyggjulaus, áhyggjuleysi senzorg|a, -eco, trankvil|a, 
-eco.1328

áhyggjusvipur zorga, maltrankvila mineo.1329

áhætta risko.1330

áhættulaus senriska.1331

áhættulítill malmulte riska.1332

áhættumikill multe riska.1333

áhættusamur riska.1334

áhættuspil risko. 1 fjárhættuspil hazardludo.1335

áhættuverzlun D1 reka áhættuverzlun, spekuli.1336

áhöfn 1 farmur ŝipŝarĝaĵo 2 menn á skipi ŝipanaro.1337

ái 1 langafi praavo. D1 áar prapatroj, antaŭuloj.1338

áir = áfir 1339

aka veturi. 1 keyra e-n, e-ð veturigi 2 hæg hreyfing 
movetiĝi. D1 aka á e-n, surveturi iun. D2  aka sér, – 
D3 aka sér til, sin moveti. D4 aka hesti, uzi ĉevalon kiel 
tirbeston. D5 ég get ekki ekið hestinum úr sporunum, mi 
ne povas ekirigi la ĉevalon. D6 aka á völl, veturigi ster­
kon sur la kampon. D7 aka seglum eftir vindi, agi laŭ la 
cirkonstancoj. D8 mér á ekki úr að aka, ĉiam io (ia mal­
feliĉo) trafas min.1340-1348

áklaga kulpigi, akuzi.1349

akleið ŝoseo.1350

áklæði ĉabrako, sel-, lit|kovrilo.1351

áklögun kulpigo, akuzo.1352

akneyti tirbovo.1353

ákoma komenciĝo, ekiĝo; vundo 1 skúr mallongdaŭra 
pluvo 2 það að koma á bak hesti surdorsiĝo, rajdo.1354



ákomulegur pluv|aspekta, -minaca.1355

akstur vetur(ig)ado.1356

ákafamaður 1 ákafur maður kolerikulo 2 duglegur 
maður energiulo.1357

ákafi fervoro, ekzaltiĝo, kolerik(ec)o.1358

ákaflega 1 með ákafa fervore 2 mjög treege, ekstreme.1359

ákaflegur fervora, kolerika, treega, enorma.1360

ákaflyndi kolerika temperamento.1361

ákaft fervore; treege.1362

ákafur fervora, intensa, kolerika, ekzaltita. D1 ákafur 
sársauki, akra doloro. D2 áköf veikindi, fortega malsano. 
D3 ákafur bardagi, furioza batalo.1363-1366

ákall, ákalla alvok|o, -i, ekvok|o, -i.1367

akarn glano.1368

akasía akacio.1369

ákast surĵeto. 1 ávítur riproĉo.1370

ákavíti brando.1371

akbraut ŝoseo.1372

ákefð = ákafi 1373

akfeitur grasega.1374

akfær veturebla.1375

akfæri stato de vojo, tero, kiam oni povas uzi (glit)vetu­
rilon, glitveturilejo.1376

ákjósanlegur laŭdezira.1377

akka amasiĝi.1378

akkeri ankro. D1 varpa akkeri, delasi, ĵeti ankron, ankri. 
D2 leggjast við akkeri, ankri. D3 liggja við akkeri, esti, 
kuŝi ankrita. D4 létta akkeri, levi ankron.1379-1383

akkerisbotn ankrejo.1384

akkerisdufl ankrobuo.1385

akkerisfesti ankro|ĉeno, -ŝnuro.1386

akkerisflaug, akkerisfleinn ankropiedego.1387

akkerishjól katilo.1388

akkerishringur ankroringo.1389

akkeriskaðall ankroŝnuro.1390

akkeriskeðja ankroĉeno.1391

akkerislaus senankra.1392

akkerislega ankrejo.1393

akkerisleggur ankrotrunko.1394

akkerisljós ankrolumo.1395

akkerisljósker ankrolanterno.1396



akkerislægi = akkerislega1397

akkerisstokkur ankroŝtoko.1398

akkerisstrengur ankroŝnuro.1399

akkerisvinda ankro|levilo, -kapstano.1400

akkur gajno, profito.1401

aktaumur direktilŝnuro, gardilo.1402

akteinn relo.1403

aktygi jung|ilaro, -aĵo.1404

aktygjasmiður jungilar-, jungaĵ|isto.1405

akur kulturita tero, kampo; herbejo.1406

akurhafri aveno.1407

akurhæna perdriko.1408

akurkál kampa brasiko.1409

akurland, akurlendi kulturita tero, kampo.1410

akurmustarður kampa sinapo.1411

akurrein kampa strio.1412

akurskurðarmaður rikoltisto.1413

akurskurður rikolto.1414

ákúrur riproĉo.1415

akurvinna kamplaboro.1416

akuryrkja terkulturo, agri-, agro|kulturo.1417

akuryrkjufræði terkultura scienco, agronomio.1418

akuryrkjufræðingur terkultura sciencisto, agronom|o, 
-iisto.1419

akuryrkjuland kulturita tero.1420

akuryrkjumaður terkulturisto.1421

ákvarða destini, decidi, difini.1422

ákveða decidi, difini, fiksi, determini, destini. D1 ákveða 
dag, stund, kaup, verðlaun, stefnumót, reglur, fiksi, difini 
tagon, horon, salajron, premion, rendevuon, reg­
ulojn. D2 ákveða verð, fiksi prezon. D3 ákveða stað fyrir 
e-ð, dag til e-s, destini lokon, daton por io. D4 ákveða 
merkingu orðs, orsök að slysi, vegalengd milli staða, ætt 
dýra, samsetningu loftsins, determini sencon de vorto, 
kaŭzon de akcidento, distancon inter lokoj, specon de 
bestoj, konsiston de aero. D5 ákveðin leið, fiksita vojo. 
D6 ákveðni greinirinn, la difinita artikolo. D7 fyrirfram 
ákveðinn, antaŭdestinita. D8 hafa ákveðna merkingu, 
havi difinitan signifon. D9 ákveðinn (að eðlisfari), de­
cidema. D10 ákveðinn (sem hefir ákveðið sig til e-s) decid­
inta. D11 greinirinn sýnir, að orðið er ákveðið, la artikolo 



montras, ke la vorto estas determinata. D12 ákveða sig til 
e-s, decidiĝi por io.1423-1435

akvegur ŝoseo.1436

ákvæðaskáld magia, sorĉa poeto.1437

ákvæði decido, preskribo, leĝo. 1 álög magia malbeno.1438

ákvæðisréttur decidrajto.1439

ákvæðisverð fiksita prezo, sumo. D1 með ákvæðisverði, je 
nominala prezo.1440A-1440B

ákvæðisverk peclaboro.1441

ákvæðisvinna laboro pagata laŭkvante, akordlaboro.1442

ákvörðun 1 það að ákveða um e-ð decido, difino, 
destino 2 úrskurður dekreto. D1 taka ákvörðun, fari 
decidon.1443-1444

ákvörðunarstaður destinloko, loko de (la) difino.1445

ákæra kulpig|i, -o, akuz|i, -o, denunc|i, -o; plend|i, -o 
kontraŭ (iu, io). D1 ákærður (maður) kulpigito, akuzato. 
D2 ákæra e-n akuzi iun.1446-1448

ákærandi kulpiganto, akuzanto, denuncanto.1449

áköllun alvoko.1450

ala 1 fæða naski 2 næra nutr(eg)i 3 ala upp eduki. 
D1 aldir og óbornir, naskitoj kaj naskotoj. D2 ala börn 
við konu sinni, naski infanojn kun sia edzino. D3 ala á 
mjólk, nutri per lakto. D4 ala e-ð upp í e-m, nutri ion en 
iu. D5 vel upp alinn, boneduk(it)a. D6 ala upp dýr, bredi 
beston. D7 ala ást í hjarta til e-s, porti amon en la koro 
por iu. D8 ala á e-u við e-n, rememorigadi ion al iu. 
D9 ala manninn, pasigi la tempon. D10 ala önn fyrir e-m, 
zorgi pri iu. D11 ala aldur sinn, konsumi siajn tagojn, 
pasigi sian vivon. D12 ala áhuga, havi intereson.1451-1463

ála seksarda.1463A

alabastur alabastro.1464

álag 1 kaupbætir, viðbót aldon(aĵ)o, ekstr-, krom|aĵo 2 á 
jörð, kirkju kompenc(aĵ)o.1465

álaga ŝarĝo, depago, imposto.1466

álagning 1 á hest selado 2 skatta impostado 3 verð
hækkun prez|pliigo, -altigo 4 eggjárns akrigo sur rotacia 
ŝtono.1467

álandsvindur alborda vento.1468

álappalegur, álappaskapur mallert|a, -eco, malgraci|a, 
-eco.1469

álas, álasa riproĉ|o, -i, mallaŭd|o, -i. D1 verða fyrir álasi, 



esti elmetata al riproĉo, mallaŭdo.1470-1471

alauðn 1 gjöreyðing kompleta detruo, pere-, ruin|igo 
2 fullkomin auðn plendezerto 3 snjólaus, íslaus plena 
sen|neĝ|eco, -glaci-.1472

alauður 1 óbygður tute neloĝata, dezerta 2 tómur 
tute senhoma 3 gróðrarlaus tute senfrukta, dezerta 
4 snjólaus, íslaus tute sen|neĝa, -glacia.1473

Albanía Alban|ujo, -io.1474

albata tute re|sana, -saniĝinta.1475

albatna tute resaniĝi.1476

albjartur plen|hela, -luma.1477

alblindur tute blinda.1478

albróðir plenfrato.1479

albúinn tute preta.1480

albúm albumo.1481

alda 1 bylgja ondo 2 öldugangur ŝvelo 3 ójafna á landi 
ondoforma altaĵo.1482

aldahvörf epoko. D1 valda aldahvörfum í e-u, fari epokon 
en io.1483-1484

aldamót 1485

aldarbragur, aldarfar spirito, moro de la tempo.1486

aldarfjórðungur kvaronjarcento.1487

aldarhátíð centjara festo.1488

aldarháttur spirito de la tempo.1489

aldarlok finiĝo de la jarcento.1490

aldaskifti 1491

aldauða for-, el|mortinta. D1 verða aldauða, for-, 
el|morti.1492-1493

aldauður tute mort(int)a.1494

aldavinur malnova, intima amiko.1495

aldaöðli D1 frá alda öðli, de memoreblaj tempoj.1496

aldeyfa inercio, inert(ec)o.1497

aldin frukto.1498

aldinbori maskarabo.1499

aldinbær fruktoporta.1500

aldingarður frukt(arb)ejo, (frukto)ĝardeno.1501

aldinlögur fruktsuko, mosto.1502

aldinn maljuna, grandaĝa.1503

aldinsafi = aldinlögur 1504

aldintré fruktarbo.1505

aldraður maljun(iĝint)a.1506



aldrei neniam. D1 aldrei framar, jam ne, ne plu, jam por 
neniam. D2 það er þó aldrei að hann sé horfinn, ĉu li 
vere malaperis! D3 það er nú aldrei hrúga! Kia amaso! 
D4 aldrei fyr (áður), neniam ankoraŭ, antaŭe.1507-1511

aldur aĝo. 1 lífdagar vivo. 2 elli maljuneco. D1 á unga 
aldri, en junaĝo. D2 eftir aldri, laŭaĝe. D3 á bezta aldri, 
en plej bona aĝo. D4 á efra aldri, hniginn að aldri, super­
mezaĝa, maljuneta, nejuna, multaĝa, havante multajn 
jarojn. D5 á þrítugs aldri, inter dudek kaj tridek jara. 
D6 á gamals aldri, en maljunaĝo, en profunda aĝo. D7 á 
þínum aldri, de via aĝo. D8 vera þrítugur að aldri, havi 
la aĝon de tridek jaroj. D9 á öllum aldri, ĉiuaĝa. D10 ala 
aldur sinn, pasigi sian vivon. D11 vera við aldur, esti 
nejuna, maljuneta. D12 um aldur, um aldur og æfi, por 
eterne. D13 það batnar með aldrinum, tio pliboniĝas kun 
la jaroj. D14 um langan aldur, longtempe.1512-1526

aldursdagar 1 eilífð etern(ec)o 2 æfi vivtagoj.1527

aldurhniginn maljuniĝinta, multaĝa.1528

aldursár vivjaro.1529

aldursforseti aĝprezidanto.1530

aldursmunur aĝdiferenco.1531

aldursröð D1 eftir aldursröð, laŭaĝe.1532

aldursskeið vivdaŭro.1533

aldurstakmark aĝlimo.1534

aldurtili morto.1535

aldæla D1 ekki er nú aldæla, ne estas nature. D2 e-m 
þykir ekki aldæla, al iu ŝajnas timige, mal|agrable, 
-plaĉe.1536-1537

alefli D1 af alefli, per la tutaj fortoj.1538

áleiðing saŭreto.1539

áleiðis antaŭen, iom de la vojo. D1 koma e-u áleiðis, kon­
duki al la celo, efektivigi.1540-1541

aleiga tuta hav(aĵ)o.1542

aleinn tutsola, unu sola.1543

áleitinn (al)trudiĝema, trudiĝa.1544

áleitni (al)trudiĝemo, sinaltrudado.1545

alelda plenflama.1546

álengdar en ioma distanco, distance, (de) malproksime. 
D1 fylgja e-m álengdar, sekvi iun malproksimen. D2 sjá 
e-ð álengdar, vidi ion de malproksime.1547-1549

áletra surskribi, gravuri.1550



áletrun 1 athöfnin surskribo, gravuro 2 letrið surskrib-, 
gravur|aĵo.1551

álfa mondparto, kontinento.1552

álfabarn infano de elfoj, feoj.1553

álfaborg kastelo de elfoj, feoj, elf-, fe|roko.1554

álfabruni fagopiro.1555

álfabygðir loĝejoj de elfoj, feoj, elf-, fe|ejoj.1556

álfabær elf-, fe|domo.1557

álfadans elfdanc(ad)o.1558

alfaðir Ĉiespatro, Dio.1559

álfafólk ge|elfoj, -feoj.1560

álfakóngur reĝo de elfoj, feoj.1561

álfalegur ansera, stulta, malsprita. 1 í framgöngu mal­
gracia.1562

álfamær elf-, fe|ino.1563

alfaravegur ŝoseo, publika vojo.1564

álfareið elfrajd(ad)o.1565

alfarinn (for)irinta por ĉiam.1566

álfasaga elf-, fe|rakonto.1567

álfaskapur 1 heimska stult-, malsaĝ-, malsprit|eco. 
2 klunnaskapur malgracieco.1568

alfatnaður kompleto de vestoj, kompleto.1569

álfatrú kredo je elfoj, feoj.1570

alferma, alfermi plenŝarĝ|i, -o.1571

álfheimur elf-, fe|mondo.1572

álfhóll elfaltaĵo.1573

álfkona elf-, fe|ino.1574

alflatur tute ebena.1575

alfrjáls tute libera.1576

alfræði multflankeco 1 alfræðibók enciklopedio.1577

alfræðibók enciklopedio.1578

alfræðilegur enciklopedia.1579

alfræðisorðabók = alfræðibók 1580

álft cigno.1581

álftarhamur cignofelo.1582

álftarungi cignido.1583

álftaver cignejo.1584

alfullkominn tut-, plen|perfekta.1585

álfur elfo, feo 1 heimskingi malsaĝ-, stult|ulo.1586

alga algo.1587

algáður sobra.1588



algeimur spaco de la universo.1589

algengur ordinara 1 hversdagslegur vulgara.1590

alger el-, fino|farita; perfekta, absoluta.1591

algerður el-, fino|farita; perfekta.1592

algerlega tute, absolute.1593

algerlegur absoluta, tuta, perfekta.1594

algerleiki perfekteco.1595

algildur ĉievalora, universala 1 í fullu verði plen­
valora.1596

algjör = alger 1597

algleymi sinforgeso.1598

algleymingur = algleymi 1 áköf gleði ĝojego 2 hæsta stig 
af e-u plej alta grado de io; ekstrema, sovaĝa forto.1599

algóður tute, absolute bona 1 heilbrigður tute (re)san­
iĝinta, resana.1600

algrár plengriza, tute griza.1601

algresi stipo.1602

algróinn kies vundo tute saniĝis 1 um völl, akur tute 
maturiĝinta.1603

algrænn plenverda, tute verda.1604

algyðistrú panteismo.1605

algæzka tutboneco, absoluta boneco.1606

alhátta tute senvestiĝi kaj enlitiĝi.1607

alheiðinn tute idolana.1608

alheiður tute klara.1609

alheilbrigður tute sana, plensana.1610

alheims- tutmonda, universala.1611

alheimsfélag tutmonda, universala societo, asocio.1612

alheimslegur tutmonda, universala.1613

alheimsmál universala lingvo.1614

alheimsstjórnandi universestro.1615

alheimur universo, kosmo. 1 jörðin, mannkynið mondo, 
homaro.1616

alhenda plenrim(aĵ)o.1617

alhliða multflanka.1618

alhress tute sana, plensana.1619

alhugi, alhugur D1 af alhug(a), per sincera volo, tuta 
koro, fervoro.1620

alhvítur tute blanka, plenblanka.1621

alhæfa ĝeneraligi.1622

alhæfur universala.1623



alhærður har|kovrita, -oza, -plena; tute grizhar- 
(iĝint)a.1624

álíða pasi proksimen al la fino. D1 er á leið daginn, en 
posta parto de la tago, kiam proksimiĝis al la vespero. 
D2 að áliðnum degi, en la posttagmezo, kiam komenciĝis 
vespero. D3 að áliðnu kvöldi, malfrue en la vespero. D4 að 
áliðnu sumri, en la posta parto de la somero, malfrue 
en la somero. D5 það er orðið áliðið þingtímann, estas 
jam malfrue je la parlamenta tempo, la parlamenta 
tempo proksimiĝas al la fino. D6 það er orðið áliðið dags, 
proksimiĝas al la vespero.1625-1631

alidýr hejmaj bestoj.1632

alifé hejmaj, grasigitaj bestoj.1633

alifugl hejmaj, kortaj birdoj.1634

álíka simile, proksimume.1635

alikálfur grasigita bovido.1636

álíking analog|io, -eco.1637

álíkur simila.1638

álímdur sur-, al|gluita.1639

álíming sur-, al|gluo.1640

alin ulno.1641

alinmál ulnmezurilo.1642

alisauður hejme nutrata ŝafo.1643

álit rigardo 1 útlit aspekto 2 skoðun opinio 3 athugun 
konsidero 4 umsögn prijuĝo, deklaro 5 umsögn, nefndar 
raporto 6 virðing ŝatateco, nomo, aŭtoritato, reputacio, 
prestiĝo. D1 í fljótu áliti, við fyrsta álit, ĉe, je, laŭ unua 
rigardo, unua|rigarde, -vide. D2 koma til álita, esti 
konsiderinde, esti konsiderota. D3 e-ð er undir álitum 
komið, io estas afero de gusto. D4 e-ð er til álits, io es­
tas por prijuĝo. D5 nefndin lét uppi álit sitt, la komitato 
donis raporton. D6 fagur álitum, bela aspekte, eksteraĵe. 
D7 vera í miklu áliti, havi aŭtoritaton, grandan no­
mon, bonan reputacion. D8 ávinna sér álit, ellabori al si 
nomon.1644-1652

álíta opinii, konsideri, kredi. 1 skoða, meta ekzameni, 
esplori, rigardi. D1 álíta e-n vera e-n, preni iun por iu.1653-

1654

álitamál konsiderinda, duba afero.1655

álitlegur promesa, esperdona, bela. D1 það er ekki álitlegt, 
estas ne esperdone, estas timige.1656-1657



álitlega promese, esperdone.1658

álitsgerð takso.1659

aljafn tute egala al, kongruanta.1660

aljárnaður plenferumita.1661

álka 1662

alklæði drapo.1663

alklæðnaður = alfatnaður 1664

alkristinn tute kristana.1665

alkunna ĉie sciata afero, ĉiesciataĵo.1666

alkunnugur ĉie konata; kiu tre bone konas ion.1667

alkunnur ĉie konata.1668

all- sufiĉe, iome.1669

áll 1 fiskur angilo 2 djúp skora í vatnsbotni foso, kanalo 
3 árkvísl riverbranĉo.1670

allajafnan plej ofte, ĝenerale.1671A

allatíð, allatíma ĉiutempe, ĉiam.1671B

allavega 1 á allar hliðar ĉiuflanke 2 á allan hátt ĉiel 
(maniere). D1 allavega litur, cielkolora.1672-1673

allfagur sufice, iom bela.1674

allgóður sufiĉe, iom bona.1675

alllangur sufiĉe, iom longa.1676

allmikill sufiĉe, iom multa, granda.1677

allmjög sufice, iom multe.1678

alloft sufiĉe, iom ofte.1679

allopati alopato.1680

allragagn ĉies|ilo, -ulino.1681

1682 enginn seðill hefur þetta númer 1682

allrahanda ĉia, ĉiuspeca.1683

allraheilagramessa (Festo de) Ĉiuj Sanktuloj.1684

allrahelgastur D1 hið allrahelgasta, la plejsanktejo.1685

allrahelzt precipe.1686

allrameinabót universala kuracilo, panaceo.1687

allramildilegast plejfavoreme.1688

allrasálnamessa Festo de Ĉiuj Animoj.1689

allrasnöggvast nur momente.1690

allrasíðastur plej lasta, tutlasta.1691

allravagn (aŭto)buso, omnibuso.1692

allraþegnsamlegast plejhumile.1693

allsber tute nuda.1694

allsendis tute, absolute.1695

alsherjardómur la Lasta Juĝo.1696



alsherjarforingi ĉefgeneralo, generalisimo.1697

alsherjarfundur ĝenerala, oficiala kunveno; internacia 
kongreso.1698

alsherjarfyrirliði = alsherjarforingi 1699

alsherjarlög leĝoj de la lando.1700

alsherjarlögmál universala leĝo.1701

alsherjarmál popola afero; internacia lingvo.1702

alsherjarmót = alsherjarfundur |1703

alsherjarpóstsamband ĝenerala, internacia 
poŝtunuiĝo.1704

alsherjarþing ĝenerala kunveno.1705

allskonar ĉia, ĉiuspeca.1706

allskosta D1 eiga allskosta við e-n, havi superforton super 
iu.1707

allskostar = allskosta tute, en ĉiu rilato.1708

allslaus senhava.1709

allsnakinn = allsber 1710

allsnægtir superfluo.1711

allsstaðar ĉie, ĉiuloke. D1 allsstaðar að, frá, de, el ĉie.1712-

1713

allsnálægð ĉieesto.1714

allsnálægur ĉiea.1715

alltíðrætt sufiĉe priparolata.1716

allur tuta, kompleta. D1 alt, ĉio. D2 alt saman, ĉiom. 
D3 allan daginn, la tutan tagon, en daŭro de la tuta tago. 
D4 alt eða ekkert, aŭ ĉio, aŭ nenio. D5 vera allur í e-u, 
esti tute okupita de io, droniĝi en io. D6 fyrir fult og alt, 
por ĉiam. D7 í alla staði, konforme al ĉio, en ĉiu rilato. 
D8 allur saman, tute. D9 vera öllum stundum, esti ĉiu­
momente. D10 hann er allur annar maður, li estas tute 
alia persono. D11 allur á (bak og) burt, tute malaperinta. 
D12 í allar áttir, ĉien, en ĉiujn direktojn. D13 af öllum 
ástæðum, alls vegna, ĉial, pro ĉiaj kaŭzoj, kialoj. D14 þrátt 
fyrir alt og alt, malgraŭ, spite al ĉio. D15 það er alt og 
sumt, tio estas la tuto, jen estas la tuta afero. D16 um 
fram alt, antaŭ ĉio. D17 alt frá, jam, tute de. D18 alt fram 
að sjó, tute ĝis la maro. D19 alt fram á vor, tute ĝis en la 
printempo. D20 alt upp, tute supren. D21 með öllu móti, 
ĉiel, laŭ ĉia maniero. D22 alt að, preskaŭ, ĝis. D23 alt til 
enda, tute ĝis la fino. D24 alt umhverfis, alt í kringum, ĉie, 
ĉialoke ĉirkaŭ. D25 alt að einu, malgraŭ tio. D26 hann gat 



alt eins farið í dag, li povis tiel bone iri hodiaŭ. D27 alt 
eins góður, tiel bona kiel, same bona tiel. D28 alt of, 
multe tro. D29 alls ekki, tute ne. D30 alt um það, malgraŭ 
tio. D31 alls og alls, entute. D32 sjö menn alls, sep homoj 
entute. D33 ekki alls fyrir löngu, ne antaŭ tre longe. 
D34 öllu minni, iomete pli malgranda. D35 öllu heldur, pli 
ĝuste. D36 að, með öllu, tute. D37 mér líkar það ekki að 
öllu, ĝi ne tute plaĉas al mi. D38 vera einhvers staðar að 
öllu, servi ie tute. D39 alla jafna, ĉiam, ĝenerale, plej ofte. 
D40 á allan hátt, alla vega, ĉiel (maniere). D41 alt í einu, 
subite. D42 alt annað en gott, ĉiom krom bona. D43 sem 
allra fyrst, kiel eble frue. D44 allra helzt, precipe, spe­
ciale. D45 allra mestur, plej granda el ĉiuj. D46 allra bezti 
maður, tre, neordinare bona homo. D47 allra mesti afli, 
tre granda akiraĵo.1717-1764

allvel sufiĉe, iom bone.1765

allygn tute senventa, kvieta.1766

allýstur prilumita.1767

allæs legopova, legkapabla.1768

álma 1 kvísl, grein branĉo 2 á húsi flankodomo, flankaĵo, 
alo.1769

almanak kalendaro, almanako.1770

almanaksár kalenderjaro.1771

almannadómur ĝenerala, publika opinio.1772

almannafé publika mono.1773

almannafæri publika vojo. D1 á almannafæri, sur publika 
vojo, antaŭ ĉies okuloj.1774-1775

almannalof ĉieslaŭdo.1776

almannarómur onidiro, publika opinio. D1 sjaldan lýgur 
almannarómur, publika opinio malofte mensogas (er­
aras).1777-1778

almannastofnun publika instit|ucio, -uto.1779

almáttugur ĉiopova.1780

almáttur ĉiopovo.1781

almennilega bone, kontentige, sufiĉe. 1 blátt áfram sin­
cere, sendeturniĝe 2 þykkjulaust senpasie. D1 ég má ekki 
almennilega vera að því, mi ne havas sufiĉan tempon 
por tio.1782-1783

almennilegur 1 almennur ĝenerala, ĉiuhoma, komuna 
2 um mat bona, reala 3 vingjarnlegur afabla, amika 
4 einleikinn, með réttu ráði normala, bonorda en la 



kapo. D1 það er ekki almennilegt þetta, jen estas io 
stranga.1784-1785

almenningsálit ĝenerala, publika opinio.1786

almenningsgagn publika bono, utilo.1787

almenningsheill publika bono.1788

almenningshrós = almannalof .1789

almenningsnot publika uzado.1790

almenningsvernd publika ŝirm(ad)o.1791

almenningsþörf publika bezono.1792

almenningur 1 þorri manna publiko 2 afrétt komuna 
paŝtejo; komuna parto de hurdo D1 meðal almennings, 
en la publiko.1793-1794

almennur 1 sem nær til allra ĝenerala, ĉiuhoma, uni­
versala 2 sameiginlegur komuna 3 opinber publika. 
D1 almenn samkoma, ĝenerala kunveno. D2 almenn eign, 
komuna propraĵo, posedaĵo.1795-1797

alment ĝenerale, ĉiuhome, universale 1 venjulega 
ordinare.1798

alminlegur = almennilegur 1799

álmsættin ulmacoj.1800

almúgakona nealtrangulino, popolanino.1801

almúgalegur plebana.1802

almúgamaður nealtrangulo, popolano.1803

almúgi 1 þorri fólksins publiko 2 alþýða nealtrangularo, 
popolo.1804

álmur, álmviður ulmo.1805

almyrkva pleneklipsa.1806

almyrkvi plena eklipso.1807

almæli onidiro.1808

almæltur ĉie dirata. D1 spyrjast almæltra tíðinda, 
demandi pri ĝeneralaj novaĵoj.1809-1810

almætti ĉiopovo.1811

álnarhár ulnoalta.1812

álnarlangur ulnolonga.1813

álnavara manufaktur|aĵo, -varoj.1814

aló aloo.1815

alófær tute ne transirebla, nepasebla; tute ne taŭga, 
deca.1816

álpast iri senatente, stultece, stultiri.1817

Alpafjöllin la Alpoj.1818

alráðinn tute decidinta.1819



alríki tutregno.1820

alríkisdómstóll tutregna juĝejo.1821

allög tutregnaj leĝoj.1822

alstefna imperialismo.1823

alræði diktatoreco.1824

alræðismaður diktatoro.1825

alræðisstjórn = alræði 1826

alræðisvald diktatorpotenco.1827

alræmdur malbonfama.1828

alrökkvað tute mallumiĝinta.1829

alsáttur tute akordiĝinta.1830

alsettur (e-u) dense surmetita (per io). D1 alsettur hvöss
um tönnum, dense provizita per akraj dentoj.1831-1832

alsiða ĉiea, ĝenerala kutimo.1833

Alsír Alĝerio.1834

alsjáandi tute vidkapabla.1835

alskegg plenbarbo.1836

alskipaður 1 um skip tute provizita. D1 alskipaður bekkur, 
tute okupita benko.1837

alskýjaður plennuba, nubo|kovrita, -plena.1838

alslemm 1839

alsnjóa tute kovrita per neĝo, neĝkovrita.1840

alspenna plena streĉ(it)eco.1841

alstirndur stelplena.1842

alsvartur plennigra, tute nigra.1843

alsýkn tute senkulpigita.1844

alsystir plenfratino.1845

alsystkin plengefratoj.1846

alsæla klompleta feliĉo, feliĉego.1847

alsæll komplete feliĉa, feliĉega.1848

altaðeinu 1 alveg eins tute egal|e, -a 2 samt sem áður mal­
graŭ tio, spite al tio.1849

altaf ĉiam, ĉiufoje.1850

altalaður = almæltur 1851

altari altaro. D1 vera til altaris, komuniiĝi.1852-1853

altarisdúkur alatara tuko.1854

altarisganga komuniiĝo.1855

altarisklæði = altarisdúkur 1856

altarisstika, altarisstjaki altara kandelingo.1857

altaristafla altartabulo.1858

altarissakramenti eŭkaristio. D1 úthluta e-m altarissakra-



menti, komunii iun.1859-1860

altarisþjónn .1861

alteins D1 alteins góður, tute tiel bona (kiel). D1 alteins 
fyrir því, malgraŭ tio.1862-1863

altekinn1864

altentur kun ĉiuj dentoj.1865

altillegur afabla; galanta.1866

altjend ĉiam. D1 það er þó altjend munur, estas ja difer­
enco.1867-1868

altröll plengigant(in)o.1869

altsjáandi ĉionvidanta.1870

altækur ĉionampleksa, absoluta.1871

alúð amemo, koreco, komplezo 1 áhugi fervoro, intereso, 
zorgemo. D1 leggja alúð við (á) e-ð, esti fervora, zorgema 
pri io.1872-1873

alúðarkveðja sincera, kora saluto.1874

alúðarviðtökur kora akcepto.1875

alúðarvinur intima amiko.1876

alúðarþökk sincera, kora danko.1877

alúðarlegur amema, koreca, kompleza.1878

alúminíum aluminio.1879

álún aluno.1880

alur aleno. D1 leika á als oddi, esti en brilanta 
humoro.1881-1882

álútur klinita.1883

alvakandi tute maldorma.1884

alvald tutpotenco, absolutismo. D1 alvaldið, la abso- 
lut(aĵ)o.1885

alvaldsstjórn absolutismo.1886

alvaldur ĉiopotenca; Ĉiopotenculo.1887

alvanalegur tre kutima, ordinara.1888

alvanur kutima al io. D1 alvanur glímumaður, trejnita 
luktisto.1889-1890

alvara serioz-, grav|eco. D1 gera alvöru úr e-u, realigi, 
efektivigi ion. D2 mér er full alvara, mi ne ŝercas, mi 
parolas serioze.1891-1893

alvarlega serioze, grave. D1 taka e-ð alvarlega, preni ion 
serioze.1894-1895

alvarlegur serioza, grava.1896

alvarleiki seriozeco.1897

alveg tute.1898



alveldi ĉionampleksa regno. 1 einvaldsstjórn aŭtokra­
tio.1899

alveldisstjórn absolutismo.1900

alvera.1901

alvitur ĉio|saĝa, -scia.1902

alvizka ĉio|scio, -saĝeco 1 alspeki ĉiosciaĵo.1903

alvopnaður plene armita.1904

alvotur ĉie, tute malseka.1905

alvæpni plena armilaro, panoplio.1906

alvörubragur serioza aspekto, mieno.1907

alvörugefinn serioz|a, -ema, malridema.1908

alvörugefni serioz|eco, -emo, malrid|eco, -emo.1909

alvörulaus malserioza.1910

alvöruleysi malseriozeco.1911

alvörumaður seriozulo.1912

alvörusvipur serioza mieno.1913

álykt fina decido. 1 úrskurður juĝo. 2 lyktir finiĝo.1914

álykta konkludi, rezoni. D1 álykta af e-u, konkludi de (el) 
io. D2 Maðurinn ályktar, en guð ræður, homo proponas, 
Dio disponas; homo pafas, Dio trafas.1915-1917

ályktarorð konkludo. 1 ræðulok la lasta vorto.1918

ályktun konkludo; silogismo. 1 ákvörðun decido 
2 úrskurður rezolucio. D1 draga ályktun af e-u, eltiri 
konkludon el io.1919-1920

alþektur ĉiekonata.1921

Alþingi la Islanda Parlamento.1922

alþingisforseti parlamenta prezidanto.1923

alþingishús parlamentejo.1924

alþingiskosning porparlamenta elekto, baloto.1925

alþingismaður parlamentano.1926

alþingisskrifari parlamenta sekretario.1927

alþingistíðindi parlamenta raporto.1928

alþjóð la tuta popolo.1929

alþjóðafélag internacia societo, asocio.1930

alþjóðamál internacia lingvo.1931

alþjóðasöngurinn (jafnaðarmanna) la Internacio.1932

alþjóðlegur internacia.1933

alþýða publiko. 1 almúgi nealtrangularo, popolo.1934

alþýðlegur 1 almennur ordinara, ĝenerala 2 einfaldur 
populara, popola.1935

alþýðublað popola gazeto.1936



alþýðufólk simpla popolo.1937

alþýðufræðsla popola instruado.1938

alþýðufulltrúi popola, laborista reprezentanto.1939

alþýðuháskóli popolaltlernejo.1940

alþýðumaður nealtrangulo, simpla homo.1941

alþýðumentun popolkler|eco, -igo.1942

alþýðuskáld popolpoeto.1943

alþýðuskóli popollernejo.1944

alþýðutrú popolkredo.1945

alþýðuvald, alþýðuveldi demokratio.1946

álægja seksarda.1947

alæta ĉiomanĝulo.1948

álög ensorĉo.1949

álögur = álaga 1950

ama ĉargreni, aflikti, malĝojigi. D1 hvað amar að þér? kio 
ĉagrenas, afliktas vin? D2 amast við e-m, fari domaĝon al 
iu; ĉikani iun.1951-1953

áma barelego.1954

amalegur ĉagren|a, -ita, -iĝa. 1 þunglyndur melankolia 
2 leiðinlegur malplezura. D1 það er ekki svo amalegt, tio 
ja ne estas maplezura.1955-1956

ámálga ripeti, rememorigi. D1 ámálga e-ð við e-n, re­
memorigi ion al iu.1958

amasamur 1 lundstyggur ekscitiĝema 2 dutlungafullur 
kaprica 3 ólundarfullur malbonhumora 4 meinbæginn 
malica 5 móðursjúkur histeria.1959

amasemi ekscitiĝemo; kaprico; malbonhumoro; malico; 
histerio.1960

ámátlegur 1 ógurlegur terura 2 undarlegur stran­
ga 3 vesællegur mizera, kompatinda 5 heimskulegur, 
afkáralegur stulteca, mal|lerta, -gracia.1961

ambaga misesprimo; misesprimulo.1962

ambátt slavino.1963

amboð kampolaborilo.1964

ambolti amboso.1965

ambra ambro.1966

ambögulegur misesprimema; mallerta.1967

amen amen.1968

Ameríka Ameriko.1969

Ameríkumaður amerikano.1970

amerískur amerika.1971



ami ĝeno, domaĝo, ĉagreno; malbona humoro. D1 vera 
e-m til ama, ĝeni, ĉargeni iun.1972-1973

áminna, áminning 1 minna á memorig|i, -(ad)o. 2 veita 
átölur admon|i, -o.1974

áminstur menciita.1975

amlóðaháttur sentaŭgeco.1976

amlóðalegur mallerteca, sentaŭgeca.1977

amlóðaskapur mallerteco; fuŝado; mizero; maldiligent­
eco, sentaŭgeco.1978

amlóði mallertulo; fuŝ|isto, -ulo; mizerulo; maldiligent-, 
sentaŭg|ulo.1979

amma avino.1980

ammoníak amoniako.1981

ámóta simila, proksimuma.1982

ampli lucerno.1983

amstur penado; laborego.1984

amt departemento.1985

amtmaður departementestro, prefekto.1986

ámusótt erizipelo.1987

ámæla, ámæli riproĉ|i, -o, mallaŭd|i, -o.1988

ámælisverður riproĉ-, mallaŭd|inda.1989

án sen. D1 vera án e-s, esti sen io. D2 án þess að það orsaki, 
sen ke tio kaŭzas. la Praktiko (svo. Isbrüker).1990-1992

ana rapidegi, stultrapidi.1993

ánafna 1 arfleiða testamenti 2 ákveða destini. D1 ánafna 
e-m eignir sínar, testamenti, destini sian posedaĵon al 
iu.1994-1995

ánalegur mallerta; stranga; idioteca.1996

áðnamaðkur tervermo, lumbriko.1997

ananas ananaso.1998

ánauð subpremo, mallibereco, sklaveco, servuto, jugo.1999

ánauðugur subpremata, mallibera, en sklaveco, serv­
uto.2000

anda spiri. 1 um vind bloveti. D1 anda inn, anda að 
sér, enspiri. D2 anda að sér e-u (t. d. lyfjum), inhal(ad)
i. D3 anda út, anda frá sér, elspiri. D4 anda létt (liðugt), 
spiri libere. D5 andast, mortiĝi.2001-2006

andagift inspiro.2007

andaheimur spiritmondo.2008

Andalúsía Andaluzio.2009

andardráttur spir(ad)o.2010



andarbliki viranaso.2011

andarnefja bekbaleno.2012

andarslitur D1 vera í andarslitrunum, fari la lastan 
spiron.2013

andarsteggur = andarbliki .2014

andarteppa malfacila spirado, senspiro, dispneo, 
apneo.2015

andarteppusýki astmo.2016

andarungi anasido.2017

andatrú spiritismo.2018

andatrúarfundur spiritista kunsido.2019

andatrúarmaður spiritisto.2020

Andesfjöllin la Andoj.2021

andbanningur kontraŭulo de alkoholaĵa malpermeso.2022

andblástur kontraŭstaro, rezisto, malcedo, opozicio.2023

andblær bloveto.2024

andbýlingur kontraŭnajbaro.2025

andbyr kontraŭvento.2026

anddyri koridoro, vestiblo.2027

andfúll kiu spiras malbonodore.2028

andfælur ektimo, timego, teruro. D1 vakna með and-
fælum, vekiĝi kun ektimo, timego, teruro.2029-2030

andfætis D1 sofa andfætis, dormi kun la piedoj apud ies 
kapo.2031

andfætlingur antipodulo.2032

andhverfur 1 óhentugur malfavora 2 andstæður kontraŭa 
3 neikvæður negativa.2033

andhælislegur 1 öfugur absurda, malĝusta 2 sem fer 
í afturhaldsátt reakcia, malprogresema 3 klaufalegur 
malgracia 4 heimskulegur stulteca 5 hégómlegur vanta, 
danda.2034

andi 1 andardráttur spiro 2 loftblær venteto 3 sál, ólíkam-
leg vera spirito 4 óhreinn andi malbona spirito, demo­
no 5 eðli, efni spirito, senco 6 hugsunarháttur spirito, 
pensmaniero. D1 draga andann, spiri. D2 halda niðri í sér 
andanum, reteni la spiron. D3 gefa upp andann, ellasi la 
lastan spiron. D4 andinn kemur yfir e-n, la spirito su­
riras sur iun. D5 trúa á anda, kredi je spiritoj. D6 sjá e-ð 
í anda, vidi ion en la spirito. D7 andi laganna, la spirito, 
senco de la leĝoj. D8 andinn í skólanum, la spirito, pens­
maniero de la lernejo.2035-2043



andkaldur malvarmeta.2044

And-Kristur Antikristo, Kontraŭkristulo.2045

andköf malfacila spiro, senspiro; spirspasmo. D1 hafa 
andköf, spasmospiri.2046-2047

andlag objekto.2048

andlát elirado de la animo, morto. D1 fá hægt andlát, 
havi facilan, trankvilan morton. D2 fram í andlátið, ĝis la 
lasta spiro. D3 vera í andlátinu, esti tuj antaŭ la morto, la 
lasta spiro.2049-2052

andlaus 1 dauður senanima 2 heimskur sensprita.2053

andlegur spirita, mensa, intelekta 1 er snertir trúarbrögð 
klerika. D1 andleg störf, mensa, intelekta laboro. D2 an-
dleg efni, spiritaj aferoj. D3 andlegar hugleiðingar, spirita, 
religia meditado. D4 andleg fæða, spirita nutraĵo. D5 an-
dlega stéttin, la klerikularo.2054-2059

andlit vizaĝo. D1 fríður í andliti, bela laŭ vizaĝo, bela 
vizaĝe.2060-2061

andlitsblæja vualo.2062

andlitsdráttur vizaĝtrajto.2063

andlitsfall vizaĝformo, fizionomio.2064

andlitsfríður belvizaĝa.2065

andlitslag vizaĝformo.2066

andlitsmynd portreto.2067

andlitssvipur vizaĝesprimo.2068

andlægur ojektiva.2069

andmæla, andmæli kontraŭparol|i, -o, kontraŭdir|i, 
-o, protest|i, -o. D1 hreyfa andmælum, fari kontraŭ­
parolojn.2070-2071

andmælandi kontraŭ|parolanto, -diranto, protestanto.2072

andóf kontraŭ|venta, -flua remado, por teni la boaton 
proksime al la sama loko. 1 andófsrúm kontraŭ|venta, 
-flua remejo 2 mótstaða opozicio.2073

andófsár kontraŭventa remilo.2074

andófsmaður kontraŭventa remisto; kontraŭremejano. 
1 andstæðingur opoziciulo.2075

andófsþófta kontraŭventa rembenko.2076

andrá spiro, momento. D1 í sömu andránni, en la sama 
momento.2077-2078

andrammur = andfúll 2079

andríki sprit|o, -eco.2080

andríkur sprita.2081



andróður 1 róður móti vindi kontraŭventa remado. 
2 mótstaða opozicio.2082

andrúmsloft atmosfero, aero.2083

andskoti diablo. D1 andskotans veður er þetta, Kia diabla 
vetero! D2 hver andskotinn! per Dio! 2084-2086

andspænis kontraŭ(e). D1 andspænis hvor öðrum, unu 
kontraŭ la alia.2087-2088

andstreymi kontraŭ|fluo, -torento. 1 mótlæti kontraŭaĵo, 
malsukceso.2089

andstreymis kontraŭ|flue, -torente.2090

andstuttur torakmalvasta.2091

andstygð abomeno. D1 hafa andstygð á e-m, abomeni 
iun, io estas abomenindaĵo por iu.2092-2093

andstyggilegur abomen(ind)a, malaminda.2094

andstæða 1 mótspyrna opozicio, antagonismo 
2 gagnstæða antitezo, antinomio 3 mótsetning kon­
traŭ(aĵ)o, mal(aĵ)o.2095

andstæðingur kontraŭ(star)ulo, antagonisto.2096

andstæður 1 gagnstæður mala 2 mótdrægur kontraŭa.2097

andsvar rediro 1 ábyrgð respondeco.2098

andsælis kontraŭsunire; malĝuste.2099

andúð antipatio.2100

andvaka sendormeco.2101

andvaka sendorma.2102

andvana senviva.2103

andvanafæddur mortnaskita, malvive naskita. D1 and
vanafætt barn, mortnaskita mortinto, abortulo.2104-2105

andvaralaus senzorga.2106

andvari 1 varúð atento, singardo 2 vindblær venteto. 
D1 hafa andvara á sér, esti atenta, singarda.2107-2108

andvarp ekĝemo. D1 andvarpanir, ĝemado. D2 taka and-
vörpin, fari la lastan spiron.2109-2111

andvarpa ekĝemi.2112

andvígur kontraŭa, malfavora.2113

andvirði prezo, valoro.2114

andvægi kontraŭpezo.2115

andvökunótt maldorma nokto.2116

andþrengsli malfacila spirado, astmo.2117

andæfa remi kontraŭ vento aŭ fluo. 1 veita mótstöðu 
kontraŭ(star)i 2 vinna á móti kontraŭagi, opozi 3 mót-
mæla protesti.2118



anga, angan arom|i, -o.2119

angi branĉeto. 1 broddur á e-u pinto de io 2 mjó ræma 
strio, bendo 3 limur membro 4 ögn peceto, ero, etaĵo.2120

angist timego, korpremeco, malĝojego.2121

angistaróp timveo, vekrio.2122

angra ĉagreni, mal|ĝojigi, -gajigi, aflikti.2123

angur malĝojo. 1 iðrun pento.2124

angurbitinn mal|ĝoja, -gaja, aflikta.2125

angurblíður dolĉmelankolia.2126

angurgapi 1 fífldjarfur maður stultkuraĝulo 2 léttúðugur 
maður facilanimulo 3 æfintýramaður aventur|ulo, 
-isto.2127

angurvær malbonhumora, malĝoja, aflikta. 1 angur-
blíður dolĉmelankolia.2128

áníðsla misuzo je bonvolo, trudiĝemo.2129

anilín anelino.2130

áning dumvojaĝa ripozo.2131

áningarstaður dumvojaĝa ripozejo.2132

anís anizo.2133

anísdropar aniztinkturo.2134

ankannalegur 1 öfugur malĝusta 2 undarlegur 
stranga.2135

anna povi fari. D1 annast e-ð, zorgi pri io, gardi ion, 
plenumi gardadon de io. D2 eiga að annast um, devi pri­
zorgi, havi sub sia flego.2136-2138

annálaður fama, renoma, proverba, multe priparolata.2139

annálaritari analisto.2140

annáll kroniko, analo.2141

annálsverður dokumentinda, proverbinda.2142

annar (önnur, annað) alia. 1 annar í röðinni dua.  
D1 í annað skifti, alifoje, duafoje. D2 í öðru lagi, due.  
D3 í annari hendi, en unu mano. D4 hálfur annar, unu kaj 
duona. D5 annar þeirra, unu el ili. D6 við annan mann, 
kune kun unu homo, duope. D7 öðru hvoru, de tempo 
al tempo. D8 þeir börðu hvor (hver) annan, ili batis unu 
la alian. D9 í annað sinn, alifoje, duafoje. D10 hann sagði 
allt annað, li diris tute alian. D11 að öðru leyti, aliparte, 
cetere, krome. D12 öðru nær, … . D13 annar eins maður 
og ... , kia homo, kiel … . D14 annað tveggja, unu el am­
baŭ. D15 geta ekki annað en, ne povi alie ol. D16 annarra 
eign, malpropra posedaĵo. D17 hann græddi aðrar fimm 



talentur, li gajnis pluajn kvin talentojn.2143-2160

annarhver ĉiu dua. D1 annaðhvert ár, en ĉiu dua jaro.2161-

2162

annarhvor unu aŭ la alia. D1 annaðhvort … eða, aŭ 
… aŭ. D2 annaðhvort alt eða alls ekkert, aŭ ĉiom aŭ 
neniom.2163-2164

annarlegur ali(ec)a, stranga.2165

annars 1 ella ali(okaz)e 2 að öðru leyti cetere.2166

annarskonar alispeca.2167

annarsstaðar aliloke. D1 annarsstaðar að, de 
aliloke.2168-2169

annarsvegar 1 öðrum megin unuflanke 2 á annan hátt, 
að öðrum kosti alimaniere, alikondiĉe.2170

annartveggja unu el ambaŭ. Sjá » annarhvor! 2171

annast sjá anna 2172

annes landpinto, promontoro.2173

annexía alpreĝejo, neĉefa preĝejo.2174

annir sjá önn .2175

annmarki manko, malperfekto.2176

annríki okup|o, -ado, -eco.2177

annögl ĉirkaŭunga ŝiretaĵo.2178

ansjósa anĉovo, engraŭlo.2179

ant D1 e-m er ant um e-ð, al iu io estas kora afero.2180

Antikristur = Andkristur 2181

antilopa antilopo.2182

antimon antimono.2183

antipyrin antipirino.2184

ánýja rememorigi.2185

ánægður kontenta. D1 vera ánægður með e-ð, esti 
kontenta per io. D2 gera sig ánægðan með e-ð, kontentigi 
sin per io, kontentiĝi per io.2186-2188

ánægja kontent(ec)o; plezuro. D1 hafa þá ánægju, að … 
havi la plezuron. D2 gera e-m þá ánægju, að … , fari al iu 
la plezuron. D3 með ánægju, kun plezuro, plezure.2189-2192

ánægjulegur kontenteca. 1 skemmtilegur plezura.2193

áorka D1 fá e-u áorkað, povi ion atingi, efektivigi.2194

apa 1 ginna trompi 2 hæða moki 3 apa eftir fiimiti, 
simii.2195

apaköttur simio.2196

apaldur pom|arbo, -ujo.2197

apalgrár .2198



apamaður simihomo, pitekantropo.2199

apalæti stulta konduto, simiaĵo.2200

api simio; (dýrafr.) dumanulo.2201

apynja apino.2202

aplakálfur aborta, antaŭtempa bovido; stultulo.2203

apotek apoteko.2204

apotekari apotekisto.2205

appelsína oranĝo.2206

apríkósa abrikoto.2207

apríl Aprilo.2208

ar sunpolvero.2209

ár 1 jaro. D1 að ári, estont-, venont|jare. D2 að ári liðnu, 
post unu jaro, kiam pasis unu jaro. D3 í ár, nun-, estant-, 
pasant|jare. D4 árið sem leið, síðastliðið ár, á síðastliðnu 
ári, estint-, pasint|jare. D5 árum saman, svo árum skiftir, 
dum kelkaj, multaj jaroj, jarare. D6 ár eftir ár, jaron post 
jaro. D7 frá ári til árs, de jaro al jaro. D8 hvað ertu margra 
ára? kiomjara vi estas? kiom da jaroj vi havas? D9 ég er 
þrjátíu ára, mi estas tridekjara, mi havas tridek jarojn. 
D10 vera þrjátíu ára að aldri, havi la aĝon de tridek jaroj. 
D11 á þrjátíu og fimm ára aldri, en aĝo de tridekkvin 
jaroj. D12 komast til vits og ára, … . D13 gott (hart) í ári, 
bonaj (malbonaj) tempoj. D14 ár og síð, frue kaj mal­
frue.2210-2224

ár 2 remilo. D1 leggja árar í bát, lasi fali la manojn. 
D2 þungur undir árum, peza por remi. D3 taka djúpt í 
árinni, uzi fortajn vortojn. D4 koma vel ár sinni fyrir 
borð, atingi bonan situacion. D5 róa öllum árum að e-u, 
uzi siajn tutajn fortojn por io.2225-2230

ára D1 það árar vel (illa), estas bonaj (malbonaj) 
tempoj.2231

Arabi arabo.2232

Arabía Arab|ujo, -io.2233

arabískur araba.2234

áraburður remmaniero.2235

áraglamm batado de remiloj.2236

aragrúi multego, granda amaso.2237

áralag takto de remiloj, remmaniero. D1 fljótt (seint) 
áralag, rapida (malrapida) rem|ado, -maniero. D2 kunna 
árlagið, scipovi remadon, scipovi manipuli remilon.
D3 hafa áralagið, remi takte, teni la remtakton.2238-2241



áramót jarfino, jarkomenco.2242

árangur rezultato, rezulto, frukto. 1 ágóði, laun produk­
to, gajno. D1 bera árangur, rezulti.2243-2244

árangurslaus, árangurslaust senrezultat|a, -e, sen­
rezult|a, -e, senefik|a, -e, senfrukt|a, -e, van|a, -e.2245

árarblað remilplato, remalo.2246

árarhlummur remiltenilo.2247

árartog rembato.2248

árás (á e-ð) atako (kontraŭ io).2249

áraskifti D1 áraskifti eru að e-u, io estas laŭjare diferenca, 
malsimila.2250

áratugur dekjaro, jardeko.2251

árbakki riverbordo.2252

árbók jarlibro.2253

arða tubero, protuberanco.2254

árdagar komenco de la tempo.2255

arðberandi rentodona; profit|a, -iga, -odona.2256

árdegi antaŭtagmezo.2257

árdegis antaŭtagmeze.2258

arðlaus senprofit|a -iga, -odona, neprofit|a, -iga, -odona, 
senfrukta.2259

arðmiði kupono.2260

arðsvon gajn-, profit|ŝanco.2261

arður gajn(aĵ)o, profito. 1 plógur plugilo.2262

arðvænlegur profitebla.2263

áreiðanlega certe, nepre.2264

áreiðanlegur fidinda, solida, certa, nepra. 1 ófalsaður 
aŭtentika.2265

áreiðanleiki fidindeco, solideco, certeco. 1 sem er ófals
aður aŭtentikeco.2266

áreita 1 erta inciti, ĉikani 2 móðga ofendi 3 bekkjast til 
við ataki.2267

áreitinn incit-, ĉikan-, ofend-, atak|ema.2268

áreitni 1 ertni incitado, ĉikan(ad)o 2 móðgun ofendo.2269

árekstur kunpuŝiĝo, kolizio.2270

árekstur kunpuŝiĝo, kolizio, karambolo.2271

árennilegur alloga.2272

arfakál kokleario.2273

áreynsla fortostreĉo, streĉiĝ(ad)o, peno.2274

árfarvegur fluejo.2275

árferði D1 gott (vont) árferði, bona (malbona) sezono, 



tempo.2276

arfgengur 1 sem gengur í arf heredebla 2 sem er tekinn í 
arf heredita 3 arfborinn heredrajta. D1 arfgengar skoðan-
ir tradiciaj opinioj.2277-2278

arfi anagalo, (speco de) stelario.2279

arflaus senhered(aĵ)a. D1 gera arflausan, senhered­
igi.2280-2281

arfleiða heredigi, testamenti.2282

arfleiðandi herediganto, testamentinto.2283

arfleiðsla heredig(ad)o, testamentado.2284

arfleiðsluskrá testamento.2285

arfleifð hered(aĵ)o.2286

arfsögn tradicio.2287

arftaki heredanto.2288

arfur hered(aĵ)o D1 fá að arfi, í arf, ricevi kiel hered- 
(aĵ)on, herede. D2 e-m tæmist arfur, iu heredas. D3 láta 
ganga í arf, transdoni herede.2289-2292

árfæra jarfiksi, dati.2293

arga kriegi. 1 um hluti knaregi.2294

árgangur jarkolekto.2295

árgil riverravino.2296

árgjald jarpago.2297

argon argono.2298

argsamur maltrankvila.2299

argur 1 huglaus malkuraĝa, timema 2 vondur, svívirði
legur malbona, senhonta, honta 3 skapillur ĉagrena, 
kolera. D1 argur er sá, sem engu verst, mizera estas tiu, 
kiu cedas al ĉiu. D2 vera argur út af e-u, esti ĉagrena, 
kolera pro io.2300-2302

argvítugur senhonta, malnobla, abomena.2303

árgæzka bona tempo.2304

ari (100 ferm.) aro.2305

ári malbona spirito, demono. D1 árans (ekki sinn) læti, kia 
(ja) terura bruo.2306-2307

áríðandi grava.2308

aríi arjo.2309

arineldur kamenfajro, fajro de fajrujo.2310

arinhella ŝtontabulo de fajrujo.2311

arinhilla kamenbreto.2312

arinn fajrujo, kameno.2313

arískur arja.2314



árita 1 vegabréf vizi.2315

áritaður surskribita, adresita. 1 víxill ĝirita.2316

áritun surskribo, adreso. 1 á víxil ĝir(aĵ)o.2317

árétta 1 festa með árétti kojn(fiks)i 2 styrkja akcenti, pli­
gravigi 3 endurtaka ripeti, rememorigi.2318

arka iri malrapide. D1 láta arka að auðnu, agi laŭ­
destine.2319-2320

arkarbrot folioformato.2321

arkatala nombro de folioj.2322

árla frue. D1 árla morguns, frue matene.2323-2324

árlangur jar|onga, -daŭra, dumjara.2325

árlega ĉiujare.2326

árlegur ĉiujara; san|eca, -aspekta.2327

ármaður komisiisto, intendanto de ĉefulo.2328

armband ĉirkaŭ|brako, -mano, manĉirkaŭo, brakbando, 
branceleto.2329

armhringur braceleto, brakringo.2330

Armenía Armen|ujo, -io.2331

Armeníumaður armeno.2332

armleggur brako.2333

ármót kunfluejo.2334

armstóll brakseĝo, apogseĝo, fotelo.2335

armur brako. 1 vængur, álma flankaĵo, alo. D1 vefja örm
um, ĉirkaŭpreni per la brakoj. D2 arm í arm, brakon en 
brako.2336-2338

armæða malĝojo, mizero, maltrankvileco.2339

armæddur malĝoja, suferada.2340

arna D1 sá, sú, það arna, tiu ĉi tie.2341

árna D1 árna e-m heilla, gratuli, bondeziri al iu. D2 árna 
e-m góðs, bondeziri al iu. D3 árna e-m alls góðs, deziri al 
iu ĉiun bonon.2342-2344

árnaðarósk gratulo, bondeziro.2345

arnarhamur aglofelo.2346

arnarrót (speco de) genciano.2347

arnfleygur agl(o)flugpova.2348

árniður rivermuĝado.2349

arníka arniko.2350

árnun 1 fyrir bæn propeto 2 ósk deziro.2351

árós enbuŝiĝo de rivero.2352

árrisull fruleviĝema.2353

ársalur litkurteno.2354



arsen arseno.2355

arseník aserniko.2356

ársfjórðungur jarkvarono, kvaronjaro.2357

ársgamall jaraĝa.2358

árshelmingur jarduono, duonjaro.2359

árskaup jarsalajro.2360

árslok fino de jaro, jarfino.2361

ársrit jarlibro.2362

árstekjur jarenspezo.2363

árstíð jartempo, sezono.2364

árstíðaskrá mortlisto.2369

árstillag = árgjald 2365

árstími jartempo.2366

ársæld fruktabunda tempo, bontempo.2367

ártal jar|numero, -cifero.2368

árvakur fruvekiĝema. 1 aðgætinn atentema.2370

áræða kuraĝi, aŭdaci.2371

áræði kuraĝo, aŭdaco.2372

áræðinn kuraĝa, aŭdaca.2373

árþúsund jarmilo, miljaro.2374

Ás (Æsir) Azo.2375

ás 1 bjálki trabo 2 stöng stango 3 möndull akso, spindelo 
4 hæð longaltaĵo 5 í spilum aso.2376

asahláka forta degelado.2377

ásaka kulpigi.2378

ásamt kun, kune kun. D1 ásamt með, kune kun.2379-2380

ásannast pruviĝi, montriĝi. D1 láta e-ð ásannast, lasi ion 
montriĝi.2381-2382

ásáttur (með e-ð) kontenta pri io. D1 ásáttir um e-ð, in­
terkonsenti pri io.2383-2384

áseilast = ásælast |2385

ásetja D1 ásetja sér e-ð, intenci, decidi ion. D2 af ásettu 
ráði, intence. D3 ásett ráð, intenca faro.2386-2388

ásetningur intenco, decido. D1 fastur ásetningur, firma 
decido.2389-2390

Ásgarður Azejo, Azbieno; Asgardo..2391

asi rapido. D1 það er mesti asi á honum, li havas grandan 
rapidon.2392-2393

Asía Azio.2394

Asíumaður aziano.2395

ásigkominn D1 illa ásigkominn, malbone stata.2396



ásigkomulag stato.2397

ásigling kunpuŝiĝo, kolizio (de ŝipoj).2398

ásjá D1 biðja e-n ásjár, peti iun pri helpo. D2 veita e-m 
ásjá, doni al iu helpon.2399-2400

ásjáandi D1 að honum ásjáandi, antaŭ okuloj de li.2401

ásjálegur bel-, bon|vida.2402

ásjóna vizaĝo. D1 falla fram á ásjónu sína, ĵeti sin vizaĝ­
altere.2403-2404

aska cindro. D1 leggja í ösku, cindrigi. D1 fara úr öskunni í 
eldinn, el flamo sin eltiri, en fajron eniri, fali el sitelo en 
barelon.2405-2407

áskapaður denask(it)a, destinita de la sorto.2408

áskilja kondiĉi, meti kiel kondiĉon. D1 áskilja sér rétt, 
preni, rezervi al si rajton.2409-2410

askja skatolo, kesteto, ujo.2411

áskorun alvoko.2412

áskrifandi abon|anto, -into.2413

áskrift abono.2414

áskriftargjald abon|sumo, -pago.2415

áskriftarverð abonkosto.2416

askur 1 tré frakseno 2 ílát lignokuveto, lignokaĉujo.2417

áskynja D1 verða e-s áskynja, aŭdi pri io, rimarki ion.2418

asna azenino.2419

asnalegur azena.2420

asnaskapur stulteco, malspriteco, idiotismo.2421

ásmegin forto de Azoj. D1 e-m vex ásmegin, e-r færist í 
ásmegin, iu ricevas supernaturan, gigantan forton.2422-2423

asni azeno. 1 heimskingi stultulo, malspritulo, idioto.2424

ástatt D1 úr því að svo er ástatt, ĉar tiel statas, tiel staras la 
afero. D2 þegar svo er ástatt, kiam tiel statas, en tia oka­
zo. D3 öðruvísi er ástatt um, alie la afero statas pri.2425-2427

ásteytingarsteinn ŝtono de falpaŝiĝo.2428

ástfanginn enamita, enamiĝinta. D1 verða ástfanginn af 
e-m, enamiĝi en iun, al iu.2429-2430

ástfólginn tre kara, intime amata.2431

ástfóstur D1 leggja ástfóstur við e-n, eduki iun kun amo. 
D2 taka ástfóstri við e-n, ligi kun iu amrilaton.2432-2433

ástkær tre kara.2434

ástleitinn aminduma, koketa.2435

ásókn (kur)atako. 1 löngun dezirego, pasio, manio.2436

aspirín aspirino.2437



Assíría Asir|ujo, -io.2438

Assíríumaður asiro.2439

ást amo. D1 fá ást á e-m, fella ást til e-s, ekami iun. D2 hafa 
ást á e-m, havi amon al, por iu. D3 leggja ást við e-n, (ek)
ami iun, amrilati al iu. D4 ástin mín! mia kara, am­
ata.2440-2444

ástabrall am|afero, -intrigo, -aĉo, -aĵo.2445

ástagras speco de orkideo.2446

ástand stato, situacio. D1 vera í góðu ástandi, esti, sin 
trovi, troviĝi en bona stato, situacio, esti bonstata.2447-2448

ástaratlot ammontro, kareso, amindumo.2449

ástarbál amflamo, seksardo.2450

ástarbréf amletero.2451

ástardella amdeliro.2452

ástardraumur amrevo.2453

ástarepli mandragoro.2454

ástarguð dio de l’ amo, Amoro.2455

ástarharmur am|malĝojo, -aflikto.2456

ástarhugur enamiĝo. D1 fella ástarhug til e-s, enamiĝi en 
iun.2457-2458

ástarjátning amkonfeso.2459

ástarkvæði, ástarljóð am|kant(aĵ)o, -poemo, erotika 
kant(aĵ)o, poemo.2460

ástarlyf amigilo.2461

ástarsaga amrakonto.2462

ástarsöngur amkanto, erotika kanto.2463

ástartilfinning amsento.2464

ástarþrá am|deziro, -sopiro.2465

ástarþökk kora danko.2466

ástaræði amebrio.2467

ástarævintýri amfabelo. D1 komast í ástarævintýri, trafi 
en amaĵan, galantan aventuron.2468-2469

ástarmey amatino.2470

Ástralía Aŭstralio.2471

Ástralíumaður aŭstraliano.2472

ástralskur aŭstralia.2473

ástríða pasio.2474

ástríðufullur pasioplena.2475

ástríki amo.2476

ástríkur amoplena.2477

ástúð am|emo, -indeco.2478



ástúðlegur am|ema, -inda.2479

ástunda klopodi pri, celi.2480

ástundun 1 ákafi, iðni fervoro, diligent(ec)o 2 viðleitni 
klopodo, celado, zorgo.2481

ástunga (lækn.) punkcio, paracentezo.2482

ástvinur intima amiko, amatulo.2483

ástþrunginn amplena.2484

ástæða kaŭzo, kialo, motivo. D1 ástæður, stato, cirkon­
stancoj. D2 hafa ástæðu til e-s, havi kaŭzon por io. D2 af 
hvaða ástæðu? pro kiu kaŭzo, kialo? Kiakaŭze? D3 gefa 
ástæðu til e-s, doni kaŭzon por io.2485-2489

ástæðulaus sen|kaŭza, -kiala, -baza, -fundamenta, 
-fonda. D1 að ástæðulausu, senkaŭze.2490-2491

ásýnd 1 andlit vizaĝo 2 útlit aspekto. D1 fagur ásýndum, 
bela aspekte.2492-2493

Ásynja Azino.2494

ásækja persekuti.2495

ásælast avidi, dezir(eg)i.2496

ásælinn avida, dezir|ega, -ema.2497

ásökun kulpigo, akuzo.2498

at 1 batalo inter bestoj, bestbatalo.2499

at 2 mal|pur|igo, -aĵo, koto.2500

át manĝ(ad)o.2501

ata malpurigi. D1 sá er fuglinn verstur, sem sitt eigið 
hreiður atar, ne kotas besto en sia nesto.2502-2503

áta manĝ(ad)o. 1 átumein penetriĝintaĵo.2504

átak teno. 1 snerting tuŝo. 2 kippur ektir(eg)o 3 áreynsla 
(forto)streĉo 4 áflog batiĝo, interbatado 5 glíma lukto. 
D1 bíða átaka, atendi la okazontaĵon.2505-2506

átakanlegur 1 áþreifanlegur palpebla, evidenta, frap(ant)
a, drasta 2 áhrifamikill kortuŝa, drameca.2507

atbeini helpo.2508

atburðalaus sen|okazaĵa, -pasaĵa.2509

atburður okazaĵo, okaz|antaĵo, -intaĵo, -iĝo, fariĝo, 
pasaĵo.2510

átelja riproĉi. 1 lasta mallaŭdi.2511

atferli 1 framferði konduto 2 aðferð procedo.2512

átfrekur manĝ|egema, -avida.2513

atfylgi helpo.2514

atgeir halebardo.2515

atgervi kapablo.2516



atgervismaður kapablulo.2517

athafna D1 athafna sig, pretigi sin, prizorgi, aranĝi.2518

athafnafrelsi aglibero.2519

athlægi = aðhlægi |2520

athuga pririgardi, observi, ekzameni, konsideri. 1 taka 
eftir rimarki, atenti.2521

athugaleysi senatenteco, malatento, nepripenso, 
distreco.2522

athugasemd rimark(ig)o. 1 við rit not(aĵ)o 2 (stærðfr) 
skolio. D1 gera athugasemd við e-ð, fari rimarkon, noton 
al io.2524

athugaverður 1 eftirtektarverður rimark-, atent-, pri­
pens|inda. 2 ísjárverður suspektinda.2525

athugull atent(ema)a, observema.2526

athugun 1 til rannsóknar observo, inspekto, ekzameno, 
pririgardo, rigardado 2 eftirtekt rimarko, atento 3 um-
hugsun pripenso.2527

athvarf 1 hæli rifuĝejo 2 hjálparmaður subten-, help|an­
to.2528

athygli atent(ec)o. D1 með athygli, kun atento, atente. 
D2 beina (snúa) athygli að e-u, meti, turni atenton sur 
ion, al io. D3 vekja athygli á e-u, atentigi pri io. D4 draga 
að sér athygli e-s, turni, altiri sur sin, al si, atenton de iu. 
D5 veita e-u athygli, atenti ion, al io, pri io.2529-2534

athæfi konduto, agmaniero.2535

athöfn ago, faro. D1 hátíðleg athöfn, solenaĵo.2536-2537

átján dek ok.2538

atkvæðafjöldi voĉnombro.2539

atkvæðagreiðsla voĉdon(ad)o, baloto.2540

atkvæðakassi voĉdon-, balot|kesto, -ujo.2541

atkvæðamaður eminentulo, influulo.2542

atkvæðaréttur voĉrajto.2543

atkvæðaseðill voĉdonilo.2544

atkvæðaskrá voĉ-, balot|protokolo. 1 til notkunar við 
atkvæðagreiðslu proponlisto.2545

atkvæðasmali voĉagit|anto, -isto.2546

atkvæðasmölun voĉagitado.2547

atkvæðatalning voĉkalkulado.2548

atkvæði 1 samstafa silabo 2 við kosningu voĉo. D1 þriggja 
atkvæða orð, trisilaba vorto. D2 greiða atkvæði, fari 
voĉdonon, voĉ(don)i. D3 greiða atkvæði með (móti) e-m, 



voĉ(don)i por (kontraŭ) iu. D4 bera e-ð undir atkvæði, 
prezenti, submeti ion al voĉdon(ad)o. D5 fá meiri hluta 
atkvæða, ricevi plimulton da voĉoj, de la voĉoj. D6 með 
20 atkvæðum, per 20 voĉoj. D7 gildir meiri hluti at-
kvæða,valoras la plimulto de voĉoj. D8 láta greiða at-
kvæði um e-ð, voĉ(don)igi pri io.2549-2557

atkvæðisbær voĉdonrajta.2558

atkvæðisréttur = atkvæðaréttur 2559

atlaga atako.2560

Atlantis Atlantiso.2561

Atlantshaf Atlantiko, Atlant(ik)a Oceano.2562

Atlas [gat ekki lesið skriftinaPY] (kortabók) atlaso.00

atlask atlaso.2563

atlæti traktado.2564

átmatur firma manĝaĵo.2565

atorka energio, agemo, aktiv(ec)o.2566

atorkumaður energi-, agem-, aktiv|ulo.2567

atrenna alkuro, provo. D1 í einni atrennu, sen­
ripoze.2568-2569

atriði punkto, detalo. 1 atvik okazaĵo. 2 í leikriti sceno. 
D1 mikilvægt atriði, grava punkto, demando. D2 í öllum 
atriðum, en ĉiuj punktoj, detaloj, ĉiurilate.2570-2572

átroðningur altrud(iĝ)ado, gastvenado.2573

átrúnaðargoð idolo.2574

átrúnaður kredo, religio. D1 hafa átrúnað á e-u, 
havi kredon je io. D1 forn átrúnaður, antikva kredo, 
religio.2575-2577

átt 1 heimsátt ĉiela direkto. 2 stefna direkto. D1 úr öl-
lum áttum, de ĉiuj direktoj, finoj. D2 í allar áttir, en 
ĉiujn direkojn, ĉiudirekten. D3 á hvaða átt er hann, de 
kie, de kiu direkto blovas? D4 það er norðanátt, blovas 
denorde, estas norda vento. D5 í áttina til, en la direkto 
al. D6 vinna í e-a átt, labori en iu direkto. D7 beina e-u í 
aðra átt, doni al iu alian direkton. D8 hlaupa sitt í hverja 
áttina, diskuri. D10 vera á báðum áttum, ŝanceliĝi, heziti. 
D12 það nær engri átt, tio ne havas ian sencon. D13 e-ð er 
spor í áttina til e-s, io estas paŝo en la direkto al io.2578-2589

átta D1 átta sig, sin orienti, orientiĝi.2590

átta ok 1 í spilum oko.2591

áttablaðabrot oktavo, oktava formato.2592

attaníoss satelito.2593



áttaskifti ŝanĝiĝo de la ventdirekto.2594

áttatíu okdek.2595

áttavilltur direktkonfuza.2596

áttaviti direktmontrilo, kompaso.2597

áttfaldur okobla.2598

áttfætla araknejdo.2599

átthagar hejm|lando, -regiono.2600

átthyrndur okangula.2601

átthyrningur okangulo.2602

áttróinn kun ok remiloj, okremila.2603

áttræðisaldur aĝo de okdek jaroj.2604

áttræður okdek jara.2605

áttugasti okdeka.2606

áttund oktavo.2607

áttundi oka.2608

áttungur okono.2609

áttæringur okremila boato.2610

átumein kancero.2611

átvagl manĝeg(em)ulo.2612

átveizla festeno, bankedo.2613

atvik 1 kringumstæður cirkonstanco. 2 viðburður 
okaz(int)aĵo, okazo, incidento. D1 eftir atvikum, laŭ­
cirkonstance.2614-2615

atvikast okazi.2616

atviksorð adverbo.2617

atvinna laboro, okupo, vivteno, porvivo. 1 atvinnuvegur 
profesio.2618

atvinnufrelsi laborliber(ec)o.2619

atvinnugrein laborkampo, fako.2620

atvinnulaus sen|labora, -okupa.2621

atvinnuleysi senlaboreco.2622

atvinnumaður profesiisto.2623

atvinnumál laboraferoj.2624

atvinnumissir laborperdo.2625

atvinnurekandi entrepren|isto, -anto.2626

atvinnurekstur 2627

atvinnurógur profesia kalumnio.2628

atvinnustarf profesio.2629

atvinnuvegur vivrimedo, profesio.2630

atvinnuveitandi entreprenisto, mastro, dunganto.2631

atvinnuþiggjandi laboristo, dungito.2632



átylla 1 veik ástæða kaŭzeto 2 yfirskin preteksto.2633

átyllulaus sen|fonda, -fundamenta, -baza.2634

atyrða riproĉi, insulti, mallaŭdi.2635

átölur riproĉo.2636

auð- facil-.2637

auðbættur facile plibonigebla, riparebla.2638

auðfenginn facile ricevebla.2639

auðfræði socia, politika ekonomio.2640

auðfræðingur socia, politika ekonomiisto.2641

auðfræðilegur soci-, politik|ekonomia.2642

auðfundinn facile trovebla.2643

auðga (pli)riĉigi, D1 auðgast, (pli)riĉigi.2644-2645

auðgun riĉ|igado, -iĝado, (pli)riĉ|igo, -iĝo.2646

auðheyrður facile aŭdebla, klara.2647

auðhlaupið D1 það er ekki auðhlaupið að því, la afero ne 
estas facila, glata.2648

auðið D1 eftir því sem auðið verður, laŭ la volo de la sorto, 
laŭeble. D2 fer þá sem auðið verður, okazos, fariĝos laŭ 
(volo de) la sorto. D3 mér varð ekki þeirrar hamingju 
auðið, tiu feliĉo ne estis mia loto. D4 mér er ekki auðið 
að gera það, estas neeble al mi tion fari. D5 ef auðið 
verður, se la sorto permesos, se eble. D6 þeim varð ekki 
barna auðið, al ili ne naskiĝis infanoj, ili ne naskis 
infanojn.2649-2654

auðkendur 1 merktur markita 2 auðþektur facile (re)
konebla.2655

auðkenna distingigi.2656

auðkenni versigno. 1 auðkennisorð devizo 2 sjúkdóms 
simptomo.2657

auðkýfingur riĉegulo, grandkapitalisto.2658

auðlegð riĉ|eco, -aĵo.2659

auðlærður facile lernebla.2660

auðmaður riĉulo, kapitalisto.2661

auðmagn kapitalo.2662

auðmannahringur trusto.2663

auðmannastjórn, auðmannaveldi plutokratio.2664

auðmeltur (facile) digestebla.2665

auðmjúklega humile.2666

auðmjúkur humila.2667

auðmýking humil|igo, -iĝo.2668

auðmýkja humiligi.2669



auðmýkt humileco. D1 beyja sig í auðmýkt, kliniĝi en 
humileco.2670-2671

auðn 1 það að vera auður neloĝado, senhom-, dezert|eco. 
2 eyðimörk dezert|o, -aĵo. D1 fara, leggjast í auðn, fariĝi 
senhoma, dezerta, dezertiĝi. D2 leggja í auðn, senhomi­
gi, dezertigi.2672-2674

auðna 1 forlög sorto. 2 hamingja feliĉo, prospero, fortu­
no.2675

auðnast D1 e-m auðnast e-ð, io estas ies loto, iu prosperas 
en io.2676

auðnulaus malfeliĉa, malprospera.2677

auðnuleysi malfeliĉo.2678

auðnuleysingi mal|feliĉulo, -prosperulo.2679

auðnumaður feliĉ-, prosper|ulo.2680

auðnutitlingur. 2681

auðráðinn facile divenebla.2682

auðsafn amas|igo, -iĝo, akumulado de riĉaĵo, kapitalo.2683

auðshyggja riĉaĵavideco.2684

auðséður klarvidebla, klara, evidenta.2685

auðsjánlegur = auðséður .2686

auðskilinn, auðskiljanlegur facile komprenebla.2687

auðsóttur 1 sem auðvelt er að vinna facile venkebla, 
konkerebla. 2 sem auðvelt er að sækja facile venigeb­
la. 3 auðfenginn facile atingebla. D1 auðsótt mál, facila 
afero.2688-2689

auðsuppspretta riĉaĵfonto.2690

auðsvarað facile respondebla.2691

auðsveipni konsentemo, cedemo.2692

auðsveipur konsentema, cedema.2693

auðsýna vidigi, montri. 1 láta í té D1 auðsýna miskunn 
þúsundum, fari favorkoraĵon por miloj.2694

auðsæld riĉaĵ-, havaĵ|prospero, riĉ|eco, -aĵo.2695

auðsæilegur = auðséður |2696

auðsæll riĉaĵhava. 1 gróðasamur riĉiĝema.2697

auðsær = auðséður 2698

auðtrúa kredema.2699

auðugur riĉ(eg)a.2700

auðunninn facile venk-, konker|ebla. 1 um efni facile 
prilaborebla 2 um jarðveg facile kulturebla.2701

auður riĉ(aĵ)o. D1 þangað vill auðurinn, sem hann er fyrir, 
mono kuras al mono, mono monon naskas.2702-2703



auður senhoma, neloĝada. 1 snjólaus, íslaus sen|neĝa, 
-glacia. D1 autt pláss, auður staður, libera loko. D2 autt 
sæti, libera sidloko. D3 auðir veggir, nudaj muroj. D4 sitja 
auðum höndum, sidi senfara.2704-2708

auðvald riĉaĵpotenco, kapitalismo, plutokratio.2709

auðvaldsríki plutokratia, kapitalisma ŝtato.2710

auðvaldssinni plutokrato, kapitalisto.2711

auðvaldsstjórn plutokrata, kapitalista registaro, reg­
ado.2712

auðveldlega facile.2713

auðveldleiki facileco.2714

auðveldur facila. 1 eftirlátssamur konsent-, ced|ema 
2 yfirlætislaus nefiera, afabla.2715

auðvirðilegur malestiminda.2716

auðvitað kompreneble, klare, evidente.2717

auðþektur facile (re)konebla.2718

auðæfi riĉ|(aĵ)o, -havo, havo.2719

aufúsugestur bonvena gasto.2720

auga okulo. 1 augað sem heild okulglobo 2 gat, hola 
tru(et)o 3 vatnshola akvotruo 4 á teningi pento. D1 með 
það fyrir augum, konsidere, tiuintence. D2 auga fyrir 
auga og tönn fyrir tönn, okulon pro okulo, kaj denton 
pro dento. D3 betur sjá augu en auga, pli bone okuloj 
ol okulo vidas. D4 festa augun á e-u, fiksi sur io sian 
rigardon. D5 hætt er einu auganu nema vel fari, okulo 
perdita, nur unu konservita. D6 ganga í augu e-m, veki 
admiron de iu. D7 gefa e-m auga, okul|(ad)i, -umi al iu. 
D8 hafa vakandi auga á e-u, zorge gardi ion. D9 hefja upp 
augu sín, levi siajn okulojn. D10 horfa í augun á e-m, 
rigardi al iu en la okulojn. D11 horfast í augu, rigardi 
unu la alian en la okulojn. D12 í augum almennings, en 
la okuloj de la publiko. D13 koma auga á e-ð, ekvidi ion. 
D14 komdu ekki aftur fyrir mín augu, ne venu plu antaŭ 
mian vizaĝon. D15 láta augun aftur, loka augunum, fermi 
la okulojn. D16 e-m liggur alt í augum uppi, ĉio estas 
facila al iu. D17 líta augum til e-s, direkti la okulojn al iu. 
D18 e-ð liggur í augum uppi, io falas en la okulojn, estas 
evidenta. D19 ljúka upp augum, malfermi la okulojn. 
D20 loka augunum fyrir e-u, fermi la okulojn kontraŭ 
io. D21 opna augun fyrir e-u, malfermi la okulojn al io. 
D22 renna augunum til e-s, ĵeti la rigardon al iu. D23 tapa 



af e-u augunum, perdi ion el la okuloj. D24 e-ð verður 
fyrir augum e-s, io frapas ies rigardon. D25 það fór e-ð í 
augað á mér, io falis en mian okulon. D26 það sér varla út 
úr augunum, oni apenaŭ vidas antaŭ sian nazon. D27 það 
súrnar í augum, la okuloj doloras.2721-2748

augabragð 1 depl palpumo 2 augnablik momento.2749

augabrún brovo.2750

augafullur blinde ebria.2751

augasteinn pupilo.2752

auglit vizaĝo. D1 augliti til auglitis (við), vizaĝon kontraŭ 
vizaĝo (kun), okulon kontraŭ okulo.2753-2754

augljós okulvidebla, klara, evidenta.2755

auglýsa 1 gera bert, sýna montri, malkaŝi 2 í blaði anonci 
3 auglýsa með skrumi reklami 4 með uppfestri auglýsingu 
afiŝi 5 tilkynna proklami.2756

auglýsing montro, malkaŝo; anonco, reklamo, afiŝo, 
proklamo sjá: auglýsa 2757

auglýsingablað anoncgazeto.2758

auglýsingaskrifstofa anoncagentejo.2759

augnablik = augabragð .2760

augnabólga inflamo de la okulo, oftalmito.2761

augnafró eŭfrazio.2762

augnagaman okulplezuro.2763

augnagotur okulado.2764

augnagras = augnafró .2765

augnahár okulharoj.2766

augnahimna konjunktivo.2767

augnakarl femura artiko.2768

augnakrókur okulangulo, palpebrangulo.2769

augnalok palpebro, blefaro.2770

augnamið celo.2771

augnaráð okulesprimo.2772

augnatillit = augnaráð .2773

augnatóft okulkavo, orbito.2774

augnatönn anguldento, kanino.2775

augnaþjónn flatulo.2776

augndapur 1 rauðeygður ruĝokula 2 sjóndapur mal­
akrevida, ambliopa.2777

augngler rigardlenso.2778

augnlækningafræði okulsanigscienco, oftalmologio.2779

augnlæknir okulisto.2780



augnvatn okulakvo.2781

augnveiki okulmalsano.2782

augsýn 1 sjón vido 2 sjónarsvið viddistanco. D1 í allra 
augsýn, antaŭ ĉiuj, antaŭ okuloj de ĉiuj. D2 hverfa úr 
augsýn, malaperi for el la vido. D3 augsýnilegur, okul­
videbla, okulfrapa.2783-2786

auk D1 auk þess, krom, ekster tio. D2 þar að auki, al tio, 
krom, ekster tio. D3 auk heldur, neparolante pri.2787-2789

auka D1 auka á, við e-ð, al|doni, -meti, -igi, pliigi al io, 
pligrandigi ion. D2 þetta er orðum aukið, ĉi tio estas 
troigita. D3 e-m er of aukið, iu estas superflua. D4 aukast, 
pli(mult)iĝi, grandiĝi, vastiĝi, diskreski.2790-2793

aukaáherzla duonakcento, flanka akcento.2794

aukaatriði flanka afero, flankaĵo, akcesoraĵo.2795

aukageta 1 ábætir ekstra porcio, kromporcio 2 eftirmatur 
deserto 3 aukatekjur ekstra enspezo. 4 aukagjöf ekstra 
donaĵo, kromdonaĵo 5 í blaði felietono.2796

aukagjald ekstra pago, krompago.2797

aukakjörskrá ekstra listo de elektantoj.2798

aukakosning ekstra elekto, baloto.2799

aukalegur ekstra, koma.2800

aukaliður pseŭdartrozo.2801

aukanámsgrein ekstra fako, kromfako.2802

aukapóstur ekstra poŝto.2803

aukastafur decimala frakcio.2804

aukastarf flanklaboro.2805

aukatekið D1 ekki aukatekið orð, ne unu sola vorto.2806

aukatekjur ekstraj enspezoj, kromenspezoj.2807

aukatími ekstra horo, kromhoro.2808

aukaútgjöld eksteraj elspezoj, kromelspezoj.2809

aukaútsvar 2810

aukaþing eksterordinara parlamenta kunsido.2811

auki aldon-, pli|aĵo, aldonita peco. D1 færast í aukana, 
kolekti siajn fortojn.2812-2813

auknefna mok-, ŝerc-, krom|nomi.2814

auknefni mok-, ŝerc-, krom|nomo.2815

aukning pli|igo, -iĝo, grand|igo, -iĝo, aldono.2816

aukreitis ekstre, krome, super|flue, -nombre.2817

aukvisi 1 lingerður maður malhardito 2 úrkynjaður de­
gener|into, -ulo 3 ragmenni malkuraĝ-, tim|ulo. D1 einn 
er aukvisi ættar hverrar, ĉiu familio havas sian kriplu­



lon.2818-2819

aulabárður stult-, malsaĝ-, sencerb|ulo.2820

aulaskapur stult-, malsaĝ|eco, -aĵo.2821

auli stult-, malsaĝ-, sensenc|ulo.2822

aumingi mizer-, kompatind-, malfeliĉ|ulo. D1 aumingja 
Pétur, kompatinda, malfeliĉa Petro.2823-2824

aumingjalegur mizeraspekta.2825

aumingjaskapur mizer(ec)o.2826

aumka kompati. D1 aumkast yfir e-n, kompati iun, al 
iu.2827-2828

aumkunarverður kompatinda.2829

aumlega mizere.2830

aumur mizera, malfeliĉa. 1 sár dolora, agaca 2 veik
ur malsana. D1 sárið er aumt, la vundo doloras, estas 
dolora. D2 aumasti hégómi, vantaĵo de vantaĵoj. D3 sjá 
aumur á e-m, kompati iun, al iu.2831-2834

aur 1 leir ŝlimo 2 for koto 3 möl og sandur gruzo kaj 
sablo; aurar: sabl|ejo, -eben(ej)o, ŝtonetoj 4 fúkyrði mal­
noblaj insultoj, koto. D1 ausa e-n auri superŝuti iun per 
koto.2835-2836

aura D1 aura saman, … .2837

auragirnd monavid(ec)o.2838

aurasjúkur monavida.2839

aurbleyta ŝlimo.2840

aurbotn ŝlimfundo.2841

aurlendur ŝlima.2842

aurriði = urriði |2843

aurslá plinto.2844

aurvar kotŝirmilo.2845

ausa ĉerpilo, trulo.2846

ausa ĉerpi. 1 tæma með austri el-, for|ĉerpi, senakvigi. 
D1 ausa vatni úr brunni, ĉerpi akvon el puto. D2 ausa 
e-n vatni, verŝi akvon sur iun. D3 skíra, aspergi iun per 
sankta akvo, bapti. D4 ausa út peningum, malŝparegi 
monon. D5 ausa bát, senakvigi boaton. D6 ausa yfir e-n 
skömmum, superĵeti iun per insultoj. D7 ausa höfuð sitt 
ösku, surŝuti cindron sur la kapon, ekŝuti la kapon per 
cindro. D8 ausa e-n moldu, ĵeti la teron sur ies ĉerkon, 
entombigi iun.2846-2854

austan D1 hann er (á) austan, la vento blovas de oriento, 
deoriente, estas orienta. D2 austan að, að austan, de 



oriento, deoriente; de, el orienta parto de la lando 
(Islando). D3 fyrir austan, en la orienta parto de la 
lando (Islando). D4 fyrir austan fjallið, húsið, oriente 
de la monto, domo. D5 austan frá húsinu, deoriente de 
la domo. D6 austan við húsið, tuj oriente de la domo. 
D7 austan á húsinu voru dyr, sur la orienta flanko de la 
domo estis pordo. D8 austan að túninu liggur vatn, al la 
orienta flanko de la kampo kuŝas lago.2855-2862

austanblær orienta preskaŭ kvieto.2863

austangola orienta venteto.2864

austankaldi orienta forta venteto.2865

austanmegin D1 austan fjarðarins, hússins, ĉe la orienta 
flanko de la fjordo, domo, orientflanke de la ... .2866

austan rok orienta forta ventego.2867

austanstormur orienta ventego.2868

austanveður orienta vento.2869

austanverður orienta. D1 austanverð eyjan, orienta parto 
de la insulo.2870-2871

austanvindur orienta vento.2872

austar pli oriente. 1 austast plej oriente.2873

austarlega oriente, sur la orienta parto.2874

austarlegur orienta.2875

Austfirðingur ano de la orientaj fjordoj, Orientfjordano 
(de Islando).2876

Austfirðir la Orientaj fjordoj (de Islando).2877

Austfirzkur el la orientaj fjordoj.2878

austlægur de-, el|orienta.2879

austmaður norvego.2880

austrænn deorienta, norvega.2881

austnorðaustur orientnordoriento.2882

austur ĉerp(ad)o. 1 tæma með austri senakvigo 2 það 
sem ausið er) bilĝakvo 3 eyðsla malŝparego.2883

austur oriento. 1 í austurátt orienten. D1 austur dalinn, 
orienten laŭ la valo.2884-2885

Austurálfa Azio.2886

austuramt la orienta departemento.2887

austurátt orienta direkto, oriento. D1 í austurátt, en la 
orientan direkton, orienten.2888-2889

austurheimur Oriento.2890

austurhlið orienta flanko.2891

austurlandabúi orientano.2892



austurlandafræðingur orientisto.2893

austurlandamaður = austurlandabúi 2894

austurlengd orienta longitudo.2895

austurlenzkur el orienta parto de Islando. 1 frá Austur
löndum orient(land)a.2896

Austurlönd = Austurheimur 2897

Austurríki Aŭstrio.2898

Austurríkismaður aŭstriano.2899

austurrískur aŭstria.2900

austurrúm senakvigejo, bilĝo.2901

austurrúmsþófta bilĝrembenko.2902

austurstrog ĉerp|ilo, -ovazo.2903

austurvegur la baltaj landoj. 1 Austurlönd Oriento.2904

ávali konveks|eco, -aĵo.2905

ávalt ĉiam, ĉiutempe.2906

ávalur konveksa; revolua.2907

ávani rutino.2908

ávant D1 e-s er ávant, al io mankas.2909

ávarp 1 ávarpsorð alparolo 2 ávarpsskjal manifest-
(aĵ)o.2910

ávarpa alparoli.2911

ávarpsfall vokativo.2912

ávaxta produktivigi; profitigi. D1 ávaxta fé, rentumi 
monon. D2 ávaxtast, frukti, porti fruktojn, doni rent­
umon, profiton. D3 vaxa, kreski, pli-, grand|iĝi.2913-2915

ávaxtagrautur kompoto.2916

ávaxtahlaup frukta gelateno.2917

ávaxtahnífur frukttranĉilo.2918

ávaxtalaus senfrukta. 1 um peninga sen|procenta, -rentu­
ma 2 gagnslaus senutila.2919

ávaxtasamur fruktoporta, profit|iga, -dona.2920

ávaxtatré frukt|ujo, arbo.2921

ávaxtaæta fruktmanĝanto, frugivoro.2922

áveðra kontraŭventa.2923

áveðurs kontraŭvente, ventflanke.2924

áveita subakvigo, irigacio.2925

áveituland subakvig-, irigaci|ejo.2926

áveituskurður irigacia kanalo.2927

áverki 1 sár vundo 2 meiðsli difekto, lezo. D1 veita e-m 
áverka, vundigi, lezi iun, fari al iu difekton.2928-2929

ávið D1 suður ávið, en sudan direkton. D2 hann er ávið 



mig að afli, li estas proksimume tiel forta kiel mi.2930-2931

ávinna D1 ávinna sér, akiri (al si). D2 ávinna sér frægð, 
akiri (al si) gloron. D3 bókin ávann honum marga 
lesendur, la libro akiris al li, trovis al li multe da legantoj. 
D4 þeir áunnu ekkert, ili atingis nenion. D5 þetta hefir þó 
áunnist, ĉi tio ja akiriĝis, ĉi tion oni ja atingis.2932-2936

ávinningur akiro, profito, gajno.2937

ávirðing peketo, eraro.2938

ávísa 1 á stað montri 2 á fjárhæð asigni. D1 ávísa á banka, 
doni ĉekon al banko.2939-2940

ávísanabók ĉeklibro.2941

ávísun 1 tilvísun montro, sciigo, informo 2 á peninga 
asigno, ĉeko.2942

ávíta riproĉi.2943

ávítun riproĉo.2944

ávæningur 1 ádráttur promeseto; aludo, fameto.2945

ávöxtur surkreskaĵo, frukto. D1 bera ávöxt, porti, doni 
frukton. D2 af ávöxtum þeirra skuluð þér þekkja þá, per 
iliaj fruktoj vi (ek)konos ilin. D3 viðleitni mín bar engan 
ávöxt, mia klopodo donis neniun frukton.2946-2949

ax spiko.2950

axarblað klingo de hakilo.2951

axarskaft tenilo de hakilo. 1 glappaskot maltrafo. D1 gera 
axarskaft, fari maltrafon.2952-2953

axla surŝultrigi.2955

axlaband ŝelko.2956

axlabreiður larĝŝultra.2957

axlarliður ŝultrartiko.2958

axlaskúfur epoleto.2959

aþeisti sendiulo, ateisto.2960

áþekkur (e-m) simila (al iu).2961

Aþena Ateno.2962

áþjáður subpremata.2963

áþján subpremado.2964

áþreifanlegur palpebla.2965

áætla antaŭ-, pri|kalkuli, kalkuli, taksi.2966

áætlun antaŭ-, pri|kalkulado, kalkulado, takso. 1 fjár
hagsáætlun buĝeto 2 getgáta supozo 3 yfirlit plano, 
projekto 4 ferða horaro.2967






